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1. 	INSTRUCTIONS DE PRÉINSTALLATION  
	 POUR LES REVENDEURS
La séquence des cycles de traitement  
de l'eau et leur durée ont été préréglées  
par le fabricant.

Le revendeur doit lire cette page et 
informer l'installateur concernant le réglage 
de la régénération forcée, de l'heure de 
régénération, de l'alarme d'entretien et  
de l'alarme sonore avant l'installation.

L'installateur sera responsable de ce qui suit :
•	 Programmer les paramètres de l'installateur : 

Régénération forcée (préréglé sur 3 
jours), Heure de régénération (préréglé 
sur 02h00 ; voir Écrans et instructions 
de fonctionnement pour plus de détails), 
Alarmes de service (préréglé sur « OFF »)  
et Alarme sonore (préréglé pour commencer 
à 06h00 et se terminer à 22h00)

•	 Lecture Écrans de fonctionnement normaux
•	 Réglage de l’heure du jour
•	 Lecture Perte de puissance et affichage  

des erreurs 

Le propriétaire est invité à lire les sections 
relatives à la vanne by-pass, aux écrans  
de fonctionnement et à la maintenance. 

En cours de fonctionnement, l'écran affiche 
l'heure actuelle et les gallons par minute.

Le débit, le mode vacances, la capacité 
restante et les jours avant régénération 
peuvent également s'afficher au besoin,  
mais ne sont pas affichés en permanence.  
(Le mode vacances sert uniquement 

lorsqu'il n'y a pas de consommation d'eau 
pendant une période prolongée. Dès que 
la consommation atteint 50 litres, l'unité 
démarre automatiquement une régénération 
le soir qui suit et reprend son fonctionnement 
normal.) Ces différents écrans sont accessibles 
successivement en appuyant sur NEXT.  
Au cours d'une programmation, si vous 
n'appuyez sur aucun bouton pendant 
5 minutes, l'affichage revient à l'écran normal. 
Les modifications effectuées avant la fin du 
délai de 5 minutes sont prises en compte.  
Pour quitter rapidement une programmation, 
les paramètres de l'installateur ou un autre 
écran, appuyez sur le bouton SET CLOCK. 
Toutes les modifications effectuées avant de 
quitter sont prises en compte.

Si nécessaire, il est possible d'effectuer deux 
régénérations en 24 heures avec un retour au 
programme prédéfini. Pour réaliser une double 
régénération :

1.	 Appuyez une fois sur le bouton REGEN 
(Régénération). « REGEN TODAY » 
(Régénération aujourd'hui) clignote à 
l'écran.

2.	Appuyez sur le bouton REGEN pendant 
trois secondes jusqu'à ce que la 
régénération démarre. 

Une fois que la vanne a terminé la 
régénération immédiate, elle régénère une 
nouvelle fois à l'heure de régénération 
prédéfinie.
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2. VANNE BY-PASS

1. Position de fonctionnement normal  
Les poignées d'entrée et de sortie sont 
orientées dans le sens du débit indiqué par 
les flèches gravées sur la vanne de contrôle. 
Avec un adoucisseur d'eau, en position de 
fonctionnement normal, l'eau traverse la 
vanne de contrôle. Cette position alimente 
l'entrée de l'unité en eau non traitée lors du 
cycle de régénération ou de filtration vers le 
système de distribution (Fig. 1).

2. Position de by-pass :  
Les poignées d'entrée et de sortie pointent 
vers le centre de la vanne by-pass.  
Le système est alors isolé de la pression de 
l'eau du circuit. L'eau non traitée est envoyée 
vers le bâtiment (Fig. 2).

3. Position de diagnostic :  
La poignée d'entrée pointe vers la vanne de 
contrôle et la poignée de sortie vers le centre 
de la vanne by-pass. L'eau de distribution 
non traitée peut circuler dans le système 
et vers le bâtiment sans toutefois quitter le 
système (Fig. 3). Ceci permet au technicien 
de maintenance d'aspirer la saumure et 
d'effectuer d'autres tests sans que l'eau 
utilisée pour le test soit envoyée vers le 
bâtiment.
REMARQUE : Le système doit être rincé 
avant de remettre la vanne by-pass en 
position de fonctionnement normal.

La vanne by-pass sert principalement à isoler 
la vanne de contrôle de la pression de l'eau 
du circuit lors des opérations de réparation 
ou de maintenance. La vanne by-pass de 1"  
à passage intégral comporte quatre positions, 
dont une position de diagnostic qui permet 
au technicien de maintenance d'avoir une 
pression pour tester le système sans envoyer 
d'eau non traitée vers le bâtiment.  
Veillez à installer une vanne by-pass sur 
la vanne de contrôle principale avant de 
commencer la plomberie. Ou prévoyez de 
pouvoir en installer une sur le circuit.  
Le corps et les rotors de la vanne by-
pass sont en Noryl® renforcé de fibres 
de verre, et les écrous et bouchons sont 
en polypropylène renforcé de fibres de 
verre. Pour éviter que la vanne ne grippe 
lorsqu'elle n'est pas utilisée pendant une 
longue période, tous les joints sont en EPDM 
(éthylène-propylène-diène monomère) 
autolubrifiant. Les joints toriques internes 
sont facilement remplaçables lors de la 
maintenance.

La vanne by-pass se compose de deux 
robinets à boisseau interchangeables 
actionnés séparément à l'aide de poignées 
rouges en forme de flèche. Les poignées 
indiquent le sens du débit. Les robinets à 
boisseau permettent à la vanne by-pass de 
fonctionner dans quatre positions.
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4. Position d’arrêt : La poignée d'entrée 
pointe vers le centre de la vanne by-pass 
et la poignée de sortie à l'opposé de la 
vanne de contrôle. L'eau est isolée du 
bâtiment. Si un robinet est ouvert dans le 
bâtiment, le système de traitement de l'eau 
se dépressurise. En cas de pression négative 
dans le bâtiment alors que l'adoucisseur est 
en cours de régénération, la saumure risque 

d'être siphonnée vers le bâtiment. Si de l'eau 
est présente à la sortie de l'adoucisseur,  
cela indique qu'elle contourne le système 
(Fig. 4) (raccordement de plomberie quelque 
part dans le bâtiment).
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The bypass valve is typically used to isolate the control valve from the plumbing system’s water pressure in order to perform control 
valve repairs or maintenance. The 1” full flow bypass valve incorporates four positions, including a diagnostic position that allows 
a service technician to have pressure to test a system while providing untreated bypass water to the building. Be sure to install 
bypass valve onto main control valve, before beginning plumbing. Or, make provisions in the plumbing system for a bypass. The 
bypass body and rotors are glass-filled Noryl® and the nuts and caps are glass-filled polypropylene. All seals are self-lubricating 
EPDM to help prevent valve seizing after long periods of non-use. Internal “O” Rings can easily be replaced if service is required.

The bypass consists of two interchangeable plug valves that are operated independently by red arrow shaped handles. The 
handles identify the direction of flow. The plug valves enable the bypass valve to operate in four positions.

1.   NORMAL OPERATION POSITION: The inlet and outlet handles point in the direction of flow indicated by the engraved 
arrows on the control valve. Water flows through the control valve for normal operation of a water softener. During 
the regeneration cycle this position provides regeneration water to the unit, while also providing untreated water to the 
distribution system (Fig. 1).

2.   BYPASS POSITION: The inlet and outlet handles point to the center of the bypass. The system is isolated from the water 
pressure in the plumbing system. Untreated water is supplied to the building (Fig. 2).

3.   DIAGNOSTIC POSITION: The inlet handle points toward the control valve and the outlet handle points to the center of 
bypass valve. Untreated supply water is allowed to flow to the system and to the building, while not allowing water to exit 
from the system to the building (Fig. 3). This allows the service technician to draw brine and perform other tests without the 
test water going to the building.

     NOTE: The system must be rinsed before returning the bypass valve to the normal position.

4.   SHUT OFF POSITION: The inlet handle points to the center of the bypass valve and the outlet handle points away from 
the control valve. The water is shut off to the building. The water treatment system will depressurize upon opening a tap in 
the building. A negative pressure in the building combined with the softener being in regeneration could cause a siphoning 
of brine into the building. If water is available on the outlet side of the softener, it is an indication of water bypassing the 
system (Fig. 4) (i.e. a plumbing cross-connection somewhere in the building).

 NORMAL 
OPERATION 
POSITION

 BYPASS POSITION  DIAGNOSTIC 
POSITION

 SHUT OFF 
POSITION

FIGURE 1 FIGURE 3FIGURE 2 FIGURE 4

 BYPASS VALVE:
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3. INSTALLATION

de mise à l'égout. L'étanchéité des écrous 
et des bouchons étant assurée par des 
joints toriques, il ne faut pas appliquer de 
ruban Teflon®. Les écrous et les bouchons 
sont conçus pour être serrés et desserrés 
à la main ou à l'aide de la clé de service en 
plastique V3193-02 spécialement conçue à 
cette fin. Si nécessaire, vous pouvez utiliser 
une pince pour desserrer l'écrou ou le 
bouchon. N'utilisez pas une clé serre-tube 
pour serrer les écrous ou les bouchons.  
Ne mettez pas de tournevis dans les fentes 
des bouchons et/ou ne frappez pas dessus 
avec un marteau.

3.2	 EXIGENCES DU SITE

•	 Pression d’eau - 2,0-6,0 bar
•	 Température de l'eau - 0,5-37,7°C 
•	 La consommation de courant est de  

0,5 ampère
•	 Le transformateur est conçu pour être 

utilisé au sec uniquement.
•	 Le réservoir doit être placé sur une surface 

stable et plane. 

3.1	 AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX 
POUR L'INSTALLATION ET  
LA MAINTENANCE

La vanne de contrôle, les raccords et/ou la 
vanne by-pass sont conçus pour s'adapter à 
des désalignements mineurs. Les éléments 
se « prêtent » légèrement pour permettre 
la connexion à la tuyauterie. L'adoucisseur 
d'eau, en revanche, n'est pas conçu pour 
supporter le poids de la tuyauterie.

N'employez pas de Vaseline, d'huiles, 
de spray silicone ou de lubrifiants à base 
d'hydrocarbure. Un lubrifiant à base de 
silicone peut être utilisé pour les joints 
toriques noirs, mais n'est pas indispensable. 
Évitez tous les types de lubrifiants, y compris 
le silicone, sur les joints clairs ou rouges.

N'utilisez pas de pâte à joint ou d'autres 
produits d'étanchéité sur les filets.  
Appliquez du ruban Teflon® sur les filets du 
raccord BSPT de 1" en entrée et en sortie, 
au niveau de la connexion de la conduite 
de saumure sur la vanne de contrôle, et sur 
les filets au niveau de la connexion au tuyau 
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GENERAL INSTALLATION & SERVICE WARNINGS

The control valve, fittings and/or bypass are designed to accommodate minor plumbing misalignments. There is a small 
amount of “give” to properly connect the piping, but the water softener is not designed to support the weight of the plumbing.

Do not use Vaseline, oils, other hydrocarbon lubricants or spray silicone anywhere. A silicone lubricant may be used on black 
“O” Rings, but is not necessary. Avoid any type of lubricants, including silicone, on red or clear lip seals.

Do not use pipe dope or other sealants on threads. Teflon® tape must be used on the threads of the 1” NPT inlet and outlet, the 
brine line connection at the control valve, and on the threads for the drain line connection. Teflon® tape is not used on the nut 
connections or caps because “O” Ring seals are used. The nuts and caps are designed to be unscrewed or tightened by hand 
or with the special plastic Service Wrench, #CV3193-02. If necessary pliers can be used to unscrew the nut or cap. Do not 
use a pipe wrench to tighten nuts or caps. Do not place screwdriver in slots on caps and/or tap with a hammer.

SITE REQUIREMENTS
 •  water pressure – 25-100 psi •  current draw is 0.5 amperes
 •  water temperature – 33-100°F (0.5-37.7°C) •  the plug-in transformer is for dry locations only
 •  electrical – 115/120V, 60Hz uninterrupted outlet •  the tank should be on a firm level surface

1. The distance between the drain and the water conditioner should be as short as possible.

2.  Do not install any water conditioner with less than 10 feet of piping between its outlet and the inlet of a water heater.

CAUTION:  To protect the unit in the event of a hot water heater backup, the 
manufacturer recommends the use of an expansion tank on the 
outlet side of the unit.

3.   Do not locate unit where it or its connections (including the drain and overflow lines) will ever be subjected to room 
temperatures under 33°F.

4.  Do not subject the tank to any vacuum, as this may cause an “implosion” and could result in leaking. If there is a possibility 
a vacuum could occur, please make provision for a vacuum breaker in the installation.

5.  INLET/OUTLET PLUMBING: Be sure to install Bypass Valve onto main control valve before beginning plumbing. 
Make provisions to bypass outside hydrant and cold hard water lines at this time. Install an inlet shutoff valve and plumb 
to the unit’s bypass valve inlet located at the right rear as you face the unit. There are a variety of installation fittings 
available. They are listed under Installation Fitting Assemblies, page 26-27. When assembling the installation fitting 
package (inlet and outlet), connect the fitting to the plumbing system first and then attach the nut, split ring and “O” Ring. 
Heat from soldering or solvent cements may damage the nut, split ring or “O” Ring. Solder joints should be cool and 
solvent cements should be set before installing the nut, split ring and “O” Ring. Avoid getting solder flux, primer, and 
solvent cement on any part of the “O” Rings, split rings, bypass valve or control valve. If the building’s electrical system 
is grounded to the plumbing, install a copper grounding strap from the inlet to the outlet pipe. Plumbing must be done in 
accordance with all applicable local codes.

WELL WATER INSTALLATION MUNICIPAL INSTALLATION

 INSTALLATION:
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1. Le conditionneur d'eau doit être placé au 
plus près possible de la mise à l'égout.

2. Respectez une distance plomberie 
d'au moins 10 mètres entre la sortie du 
conditionneur d'eau et l'entrée d'un chauffe-
eau.
MISE EN GARDE : Pour protéger l'unité en 
cas de retour d'eau chaude du chauffe-eau,  
le fabricant recommande d'utiliser un vase 
d'expansion en sortie.

3. Installez l'appareil à un endroit où les 
connexions (y compris les tuyaux d'égout et 
de trop-plein) ne sont pas soumises à des 
températures ambiantes inférieures à 0,5°C.

4. Le réservoir ne doit jamais être mis au vide, 
sans quoi il risque d'imploser, entraînant une 
fuite. S'il existe un risque de mise au vide, 
prévoyez un casse-vide dans l'installation.

5. Plomberie d’entrée/de sortie : Veillez à 
installer une vanne by-pass sur la vanne de 
contrôle principale avant de commencer la 
plomberie. À ce stade, prenez également  
les dispositions nécessaires pour dévier  
les prises d'eau extérieures et les conduites 
d'eau froide. Installez une vanne d'arrêt 
d'entrée et raccordez-la à l'entrée de la 
vanne by-pass de l'unité, située à l'arrière, 
côté droit lorsque vous êtes face à l'unité. 
De nombreux raccords sont disponibles. 
Ils sont répertoriés à la section Raccords 
d'installation, à la page 36-37. Lors du 
montage du kit de raccords d'installation 
(entrée et sortie), raccordez d'abord le 
raccord à la plomberie, puis fixez l'écrou, 
l'anneau fendu et le joint torique.  

La chaleur du soudage ou les colles à solvant 
peuvent endommager l'écrou, l'anneau 
fendu ou le joint torique. Laissez refroidir les 
soudures et sécher la colle organique avant 
de mettre en place l'écrou, l'anneau fendu et 
le joint torique, évitant ainsi qu'ils ne soient 
endommagés. Les joints toriques,  
les anneaux fendus, la vanne by-pass et la 
vanne de contrôle ne doivent pas entrer en 
contact avec l'apprêt ou la colle à solvant.  
Si l'installation électrique du bâtiment est 
mise à la terre sur la plomberie, placez un 
fil de terre en cuivre entre le tuyau d'entrée 
et le tuyau de sortie. La plomberie doit être 
conforme à l'ensemble des réglementations 
locales.

Lors de l'installation d'un filtre régénérateur 
d'air, sous certaines conditions, le client 
peut constater de faibles quantités d'air 
(eau trouble) aux robinets. Ce phénomène 
est normal. Dans de rares cas, ceci peut 
occasionner des « coups de bélier » sur 
certains équipements. Installer une boucle 
(U) en sortie d'unité permet de piéger l'air et 
d'améliorer la situation.

Au niveau de l'entrée se trouve un clapet 
anti-retour interne (voir schéma à droite).  
Ce clapet maintient l'air dans le système, 
évitant ainsi qu'il ne s'échappe du réservoir. 
Les réglementations en matière de plomberie 
exigent l'installation d'un vase d'expansion 
en sortie du système pour éviter un retour 
d'eau du chauffe-eau. (Voir les schémas 
d'installation à la page 7.)
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Des dispositions doivent être prises pour 
dévier les prises d'eau extérieures qui ne 
doivent pas être filtrées. Il est également 
conseillé d'installer des robinets d'arrosage 
à l'entrée et à la sortie du filtre à des 
fins de test et de maintenance futurs de 
l'équipement. Lorsque l'eau du puits est très 
chargée en sédiments, il est recommandé 
d'installer un filtre à cartouche ou un filtre à 
manches directement en amont du filtre. 

6. Mise à la terre : Pour maintenir la mise 
à la terre sur la plomberie métallique des 
conduites d'eau froide d'une habitation 
(système de plomberie en cuivre,  
par exemple), installez un collier de mise  
à la terre ou un fil de liaison.  
Lors du remplacement d'un filtre existant, 
remplacez également le fil et les colliers 
de mise à la terre. Lors du retrait d'un filtre, 
remplacez la canalisation par une du même 
type que celle d'origine afin de garantir 
l'intégrité de la tuyauterie et la mise à la terre.

7. Tuyau d'égout : Vérifiez tout d'abord que 
la mise à l'égout est adaptée au débit de 
détassage du système. Les connexions 
soudées à proximité de la vanne doivent 
être réalisées avant le raccordement du 
contrôleur de mise à l'égout. Prévoyez une 
distance d'au moins 15 cm entre le raccord 
du contrôleur de mise à l'égout et les 
connexions soudées. À défaut, l'intérieur du 
contrôleur de mise à l'égout risque d'être 
endommagé.

Le détassage d'un filtre automatique peut 
généralement être envoyé dans une fosse 
septique, mais étant donné l'important 
volume d'eau évacué, la prudence reste de 
mise. Le déversement des eaux de lavage 
peut être dirigé vers un système de drainage 
souterrain ou un autre endroit sûr. Veillez à 
bien respecter toutes les réglementations 
locales en la matière.

Lors de l'installation de la mise à l'égout 
sur un filtre à détassage, particulièrement 
les filtres Evolve qui utilisent l'air comme 
régénérant, il est recommandé d'utiliser des 
tuyauteries rigides (PVC, cédule 80 ou cuivre, 
par exemple). Retirez l'écrou de la conduite 
de vidange (le cas échéant), car vous n'en 
aurez pas besoin. Un raccord BSPT 3/4" est 
fourni avec le coude. Lors du détassage, 
d'importants volumes d'eau (plus qu'un 
adoucisseur) et d'air sont expulsés.  
Cette expulsion d'air peut provoquer 
un coup ou un mouvement violent de la 
conduite de mise à l'égout susceptible de la 
faire sortir du tuyau d'évacuation, entraînant 
ainsi des dommages dus à l'eau. 
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     When installing an air regenerating filter the customer may experience, under 
certain conditions, small amounts of air (cloudy water) at the taps. This is 
normal. On rare occasions, this may result in “shots of air” at a particular 
fixture. By installing a loop or “U” on the outlet side of the unit, this will act as 
an air trap and improve this situation.

     Located inside the inlet is an internal check valve (see diagram at right). 
This check valve holds the air in the system, preventing its escape from the 
tank. Plumbing codes may require the installation of a thermal expansion tank 
on the outlet side of the system to prevent a water heater backup condition. 
(See Installation Diagrams on page 5.) 

     Provisions should be made to bypass outside hydrants that are not to have filtered water. It is also advisable to install 
hose bibs on the inlet and outside of the filter for future testing and service of the equipment. Where heavy sediment from 
the well is observed, it is advisable to install a cartridge or bag-style filter immediately upstream from the filter. A nominal 
micron rating of 50 to 100 is recommended. The purpose of this is to protect the control valve of any debris from the well. 
If desired, a cartridge filter may be used after the system as a polishing filter.

6.  INSTALLING GROUND: To maintain an electrical ground in metal plumbing of a home’s cold 
water piping (such as a copper plumbing system), install a ground clamp or jumper wiring. If 
replacing an existing filter, also replace the ground clamps/wire. If removing a filter, replace the 
piping with the same type of piping as the original to assure plumbing integrity and grounding. 

7.  DRAIN LINE: First, be sure that the drain can handle the backwash rate of the system. Solder 
joints near the valve must be done prior to connecting the drain line flow control fitting. Leave 
at least 6” between the drain line flow control fitting and solder joints. Failure to do this could 
cause interior damage to the flow control. 

     Backwash of an automatic filter can be directed into a septic tank in most cases, but because of the higher volume of 
water discharged, care should be taken. The backwash discharge can be directed to a subsurface drainage system or 
other safe location. Remember to follow all local codes.

     When installing the drain line on any backwashing filter, especially Evolve filters that utilize air as the regenerant, hard 
piping such as PVC, Schedule 80 Plastic or copper is recommended. Remove the drain line nut (if included) and discard. 
A 3/4” NPT connection on the elbow is provided. During backwash, high volumes of water (more than a softener) and 
air can be expelled. This release of air can cause a thrashing or movement of the drain line causing it to dislodge from the 
drain, resulting in water damage. In order to prevent this, it is recommended to use other means of securing the drain line 
to the floor, wall or ceiling to avoid this thrashing of piping. Our patent pending Backwash Air cycle greatly reduces the 
chance of this occurring but should not be the only means of protection.

     Where the drain line is elevated but empties into a drain below the level of the control valve, form a 7” loop at the 
discharge end of the line so that the bottom of the loop is level with the drain connection on the control valve. This will 
provide an adequate anti-siphon trap. Piping the drain line overhead <10 ft is normally not a problem. Be sure adequate 
pressure is available (40-60 psi is recommended). Where the drain empties into an overhead sewer line, a sink-type trap 
must be used. Run drain to its discharge point in accordance with plumbing codes. Pay special attention to codes for air 
gaps and anti-siphon devices.

CAUTION:  Never insert a drain line into a drain, sewer line, or trap. Always allow 
an air gap between the drain line and the wastewater to prevent the 
possibility of sewage being back-siphoned into the conditioner.

(Air charge 
models only)

TYPICAL DRAIN LINE INSTALLATIONS
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water piping (such as a copper plumbing system), install a ground clamp or jumper wiring. If 
replacing an existing filter, also replace the ground clamps/wire. If removing a filter, replace the 
piping with the same type of piping as the original to assure plumbing integrity and grounding. 

7.  DRAIN LINE: First, be sure that the drain can handle the backwash rate of the system. Solder 
joints near the valve must be done prior to connecting the drain line flow control fitting. Leave 
at least 6” between the drain line flow control fitting and solder joints. Failure to do this could 
cause interior damage to the flow control. 

     Backwash of an automatic filter can be directed into a septic tank in most cases, but because of the higher volume of 
water discharged, care should be taken. The backwash discharge can be directed to a subsurface drainage system or 
other safe location. Remember to follow all local codes.

     When installing the drain line on any backwashing filter, especially Evolve filters that utilize air as the regenerant, hard 
piping such as PVC, Schedule 80 Plastic or copper is recommended. Remove the drain line nut (if included) and discard. 
A 3/4” NPT connection on the elbow is provided. During backwash, high volumes of water (more than a softener) and 
air can be expelled. This release of air can cause a thrashing or movement of the drain line causing it to dislodge from the 
drain, resulting in water damage. In order to prevent this, it is recommended to use other means of securing the drain line 
to the floor, wall or ceiling to avoid this thrashing of piping. Our patent pending Backwash Air cycle greatly reduces the 
chance of this occurring but should not be the only means of protection.

     Where the drain line is elevated but empties into a drain below the level of the control valve, form a 7” loop at the 
discharge end of the line so that the bottom of the loop is level with the drain connection on the control valve. This will 
provide an adequate anti-siphon trap. Piping the drain line overhead <10 ft is normally not a problem. Be sure adequate 
pressure is available (40-60 psi is recommended). Where the drain empties into an overhead sewer line, a sink-type trap 
must be used. Run drain to its discharge point in accordance with plumbing codes. Pay special attention to codes for air 
gaps and anti-siphon devices.

CAUTION:  Never insert a drain line into a drain, sewer line, or trap. Always allow 
an air gap between the drain line and the wastewater to prevent the 
possibility of sewage being back-siphoned into the conditioner.

(Air charge 
models only)

TYPICAL DRAIN LINE INSTALLATIONS
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Pour éviter que cela ne se produise,  
il est recommandé d'utiliser des moyens 
supplémentaires pour sécuriser la conduite 
de mise à l'égout au sol, au mur ou au 
plafond empêchant celle-ci de subir des 
secousses. Notre cycle de détassage Air 
en attente de brevet réduit sensiblement ce 
type de risque, mais ne doit pas être l'unique 
dispositif de protection mis en place.

Si la mise à l'égout est surélevée mais qu'elle 
se déverse dans une évacuation située plus 
bas que la vanne de contrôle, formez une 
boucle de 18 cm du côté décharge de la 
conduite de manière à ce que le bas de la 
boucle soit au même niveau que le raccord 
de mise à l'égout sur la vanne de contrôle. 
Vous obtiendrez ainsi un dispositif anti-siphon 
pratique. Raccorder la mise à l'égout en 
aérien (3 mètres) ne pose, en principe,  
aucun problème. Assurez-vous toutefois que 
la pression adéquate est disponible (pression 
recommandée de 2,7 à -4,0 bar). Si la mise 
à l'égout se déverse dans une canalisation 
d'égout aérienne, un siphon  

(de type évier) doit être utilisé.  
Conduisez le tuyau d'évacuation jusqu'à 
son point de décharge conformément aux 
réglementations en matière de plomberie. 
Soyez particulièrement attentif aux 
réglementations relatives aux dispositifs de 
rupture de charge (création d'une lame d'air) 
et aux dispositifs anti-siphon.

MISE EN GARDE : N'introduisez jamais un 
tuyau de vidange dans une mise à l'égout, 
une canalisation d'égout ou un siphon. 
Laissez toujours une lame d'air entre le 
tuyau de vidange et les eaux usées afin 
d'éviter tout risque de retour d'eaux usées 
dans le conditionneur.

6

     When installing an air regenerating filter the customer may experience, under 
certain conditions, small amounts of air (cloudy water) at the taps. This is 
normal. On rare occasions, this may result in “shots of air” at a particular 
fixture. By installing a loop or “U” on the outlet side of the unit, this will act as 
an air trap and improve this situation.

     Located inside the inlet is an internal check valve (see diagram at right). 
This check valve holds the air in the system, preventing its escape from the 
tank. Plumbing codes may require the installation of a thermal expansion tank 
on the outlet side of the system to prevent a water heater backup condition. 
(See Installation Diagrams on page 5.) 

     Provisions should be made to bypass outside hydrants that are not to have filtered water. It is also advisable to install 
hose bibs on the inlet and outside of the filter for future testing and service of the equipment. Where heavy sediment from 
the well is observed, it is advisable to install a cartridge or bag-style filter immediately upstream from the filter. A nominal 
micron rating of 50 to 100 is recommended. The purpose of this is to protect the control valve of any debris from the well. 
If desired, a cartridge filter may be used after the system as a polishing filter.

6.  INSTALLING GROUND: To maintain an electrical ground in metal plumbing of a home’s cold 
water piping (such as a copper plumbing system), install a ground clamp or jumper wiring. If 
replacing an existing filter, also replace the ground clamps/wire. If removing a filter, replace the 
piping with the same type of piping as the original to assure plumbing integrity and grounding. 

7.  DRAIN LINE: First, be sure that the drain can handle the backwash rate of the system. Solder 
joints near the valve must be done prior to connecting the drain line flow control fitting. Leave 
at least 6” between the drain line flow control fitting and solder joints. Failure to do this could 
cause interior damage to the flow control. 

     Backwash of an automatic filter can be directed into a septic tank in most cases, but because of the higher volume of 
water discharged, care should be taken. The backwash discharge can be directed to a subsurface drainage system or 
other safe location. Remember to follow all local codes.

     When installing the drain line on any backwashing filter, especially Evolve filters that utilize air as the regenerant, hard 
piping such as PVC, Schedule 80 Plastic or copper is recommended. Remove the drain line nut (if included) and discard. 
A 3/4” NPT connection on the elbow is provided. During backwash, high volumes of water (more than a softener) and 
air can be expelled. This release of air can cause a thrashing or movement of the drain line causing it to dislodge from the 
drain, resulting in water damage. In order to prevent this, it is recommended to use other means of securing the drain line 
to the floor, wall or ceiling to avoid this thrashing of piping. Our patent pending Backwash Air cycle greatly reduces the 
chance of this occurring but should not be the only means of protection.

     Where the drain line is elevated but empties into a drain below the level of the control valve, form a 7” loop at the 
discharge end of the line so that the bottom of the loop is level with the drain connection on the control valve. This will 
provide an adequate anti-siphon trap. Piping the drain line overhead <10 ft is normally not a problem. Be sure adequate 
pressure is available (40-60 psi is recommended). Where the drain empties into an overhead sewer line, a sink-type trap 
must be used. Run drain to its discharge point in accordance with plumbing codes. Pay special attention to codes for air 
gaps and anti-siphon devices.

CAUTION:  Never insert a drain line into a drain, sewer line, or trap. Always allow 
an air gap between the drain line and the wastewater to prevent the 
possibility of sewage being back-siphoned into the conditioner.

(Air charge 
models only)

TYPICAL DRAIN LINE INSTALLATIONS
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4.1	 RÉGLER L’HEURE DU JOUR
Réglez l'heure après à une panne de courant 
prolongée ou au début et à la fin de l'heure 
d'été. En cas de panne de courant prolongée, 
l'heure se met à clignoter pour indiquer 
qu'elle doit être réglée.

ÉTAPE 1 – Appuyez sur le bouton RÉGLAGE 
DE L’HEURE.

ÉTAPE 2 – HEURE ACTUELLE (HEURE) : 
Réglez l'heure à l'aide des boutons + ou —. 
Appuyez sur NEXT pour passer à l'étape 3.

 

ÉTAPE 3 – HEURE ACTUELLE (MINUTES) : 
Réglez les minutes à l'aide des boutons + 
ou —. Pour revenir à l'étape précédente, 
appuyez une fois sur le bouton REGEN. 
Appuyez sur NEXT pour passer à l'étape 4.

ÉTAPE 4 – JOUR ACTUEL : Réglez le jour 
de la semaine à l'aide des boutons + ou — . 
Appuyez sur NEXT pour quitter le RÉGLAGE 
DE L’HEURE et revenir à l'écran général.

4. PROCÉDURES DE PROGRAMMATION
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1. Set time of day:

 PROGRAMMING PROCEDURES:

NOTE: The manufacturer has preset the unit so that the gallons between regenerations will be  automatically calculated 
after the hardness is entered.

 STEP 1 – Press NEXT and + simultaneously for 3 seconds.

 STEP 2 –  HARDNESS: Will not show because the manufacturer programmed the 
system to regenerate every 1,000 gallons or every 3 days as the default.

      NOTE: This display will show “–nA– (not available)” if “FILTER” is selected. 

               Press NEXT to go to step 3. 
               Press REGEN if you want to exit.

 STEP 3 –  DAYS BETWEEN REGENERATION (DAY OVERRIDE): The manufacturer 
has factory set 6 DAYS as the default. This is the maximum number of days 
between regenerations. If this is set to “OFF”, regeneration initiation is based 
solely on gallons used. If any number is set (allowable range from 1 to 28), a 
regeneration initiation will be called for on that day even if a sufficient number 
of gallons were not used to call for a regeneration.

      Set Day Override using + or — buttons (6 is recommended):
   • set number of days between regeneration (1 to 28); or
   • set to “OFF”

2. Programming:

Time of day should only need to be set after extended power outages or when daylight saving time begins or ends. If an 
extended power outage occurs, the time of day will flash on and off indicating that the time should be reset.

 STEP 1 – Press SET CLOCK.

 STEP 2 –  CURRENT TIME (HOUR): Set the hour of the day using + or — buttons. AM/PM toggles after 12. 
Press NEXT to go to step 3.

 STEP 3 –  CURRENT TIME (MINUTES): Set the minutes using + or — buttons. If it is desired to back up to the 
previous step press REGEN button once. Press NEXT to go to step 4.

 STEP 4 –  CURRENT DAY: Set the day of the week using + or — buttons. Pressing NEXT will exit SET CLOCK and 
return to the general operating display (page 9).

WATER HARDNESS

SET GR-nA-

1

2

TIME HOUR

SET 2:00 AM

2

TIME MINUTES

SET 2:10 AM

3 CURRENT DAY

SET MON
4

1

DAYS BETWEEN REGEN

SET 6
3
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4.2	 PROGRAMMATION
ÉTAPE 1 – NOMBRE DE JOURS ENTRE 
LES RÉGÉNÉRATIONS (RÉGÉNÉRATION 
FORCÉE) : Cette valeur est réglée sur  
« 6 JOURS » par défaut. Il s'agit du nombre 
de jours maximum entre chaque cycle de 
régénération. Si vous réglez la valeur sur 
« OFF », la régénération dépend uniquement 
du volume consommé. Si vous saisissez 
une valeur quelconque (plage admissible 
de 1 à 28), une régénération est lancée 
le jour indiqué, même si le nombre de 
gallons consommés n'est pas suffisant pour 
demander une régénération.

Réglez la régénération forcée à l'aide des 
boutons + ou — (il est recommandé de régler 
cette option sur 6 jours) :

•	 réglez le nombre de jours entre chaque 
régénération (1 à 28) ; ou

•	 sélectionnez « OFF ».

REMARQUE : cette valeur permet 
d'effectuer jusqu'à 6 régénérations par jour.

Cela peut être observé en appuyant 
simultanément sur les boutons CLOCK et + 
en utilisant les boutons, puis en utilisant + 
ou — pour basculer le nombre correct de 
régénérations par jour comme souhaité (voir 
exemple page 14). Appuyez sur NEXTpour 
confirmer le nombre de régénérations par 
jour ou sélectionnez « OFF » pour revenir 
à l'écran « Days Between Regen ». Il s'agit 
de réglages standard en environnement 
commercial.

Appuyez sur NEXT pour passer à l'étape 2. 
Appuyez sur REGEN (Régénération) pour 
retourner à l'étape précédente.

ÉTAPE 2 – HEURE DE RÉGÉNÉRATION :  
Le fabricant a réglé cette valeur sur 2:00 par 
défaut d’usine. Il s'agit de l'heure à laquelle 
la régénération aura lieu. Cette valeur peut 
être modifiée à l'aide des boutons + or — . 
L'heure par défaut est 2:00 a.m. (valeur 
recommandée pour un ménage classique).

Appuyez sur NEXT pour passer à l'étape 3. 
Appuyez sur REGEN (Régénération) pour 
retourner à l'étape précédente.

ÉTAPE 3 – MINUTES DE RÉGÉNÉRATION : 
Réglez les minutes à l'aide des boutons + 
ou —. Appuyez sur NEXT pour passer à 
l'étape 4. Appuyez sur REGEN (Régénération) 
pour retourner à l'étape précédente.  
Pour lancer immédiatement une régénération 
manuelle, maintenez le bouton REGEN 
enfoncé pendant 3 secondes. Le système 
démarre la régénération immédiatement. 
La vanne de contrôle peut être actionnée 
manuellement pour passer d'un cycle de 
régénération à l'autre en appuyant sur le 
bouton REGEN.

Appuyez sur NEXT pour passer à l'étape 4. 
Appuyez sur REGEN (Régénération) pour 
retourner à l'étape précédente.

ÉTAPE 4 – ALARME DE 
MAINTENANCEVOLUME : Cette valeur est 
réglée sur « OFF » par défaut. Cette fonction 
sert à signaler une maintenance future. 
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Elle est généralement paramétrée par le 
revendeur qui a effectué l'installation pour 
avertir le propriétaire qu'une maintenance 
est requise après qu'un nombre prédéfini de 
litres a été consommé. Lorsque cette fonction 
est activée, un nombre spécifique de volume 
s'affiche.

Appuyez sur NEXTpour passer cet écran.

ÉTAPE 5 – ALARME DE MAINTENANCE 
TEMPS : Cette valeur est réglée sur « OFF » 
par défaut. Cette fonction sert à signaler une 
maintenance future. Elle est généralement 
paramétrée par le revendeur qui a effectué 
l'installation pour avertir le propriétaire qu'une 
maintenance est requise après une période 
de temps définie. Lorsque cette fonction 
est activée, un nombre spécifique de jours 
s'affiche.

Appuyez trois fois sur NEXT pour passer cet 
écran.

ÉTAPE 6 – AVERTISSEUR SONORE :  
Cette valeur est réglée sur « ON » par défaut. 
Une alarme retentit (à l'heure indiquée) après 
la régénération s'il n'y a plus de sel (facultatif) 
ou si une autre erreur s'est produite.  
Activez ou désactivez l'alarme à l'aide des 
boutons + ou — . Appuyez sur NEXT.

REMARQUE : Cette fonction permet de 
programmer l'heure à laquelle l'avertisseur 
sonore doit retentir, permettant ainsi à 
l'installateur de choisir une heure à laquelle le 
propriétaire est à son domicile ou est éveillé 
afin de l'entendre. 

Réglage de l'heure de début de l'avertisseur 
sonore : Appuyez sur le bouton + ou — pour 
sélectionner l'heure à laquelle l'avertisseur 
doit se déclencher. Appuyez sur NEXT.

Réglage de l'heure de fin de l'avertisseur 
sonore : Appuyez sur le bouton + ou — pour 
sélectionner l'heure à laquelle l'avertisseur 
doit s'arrêter. Appuyez sur NEXT.

ÉTAPE 7 – RÉTROÉCLAIRAGE DE L'ÉCRAN : 
Cette valeur est réglée sur « ON » par défaut. 
Activez ou désactivez l'éclairage à l'aide des 
boutons + ou —. L'option « OFF »  
désactive le rétroéclairage après cinq 
minutes d'inactivité du pavé numérique.

Appuyez sur NEXT pour quitter les écrans de 
programmation de l'installateur.
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       NOTE: This valve has the capability of regenerating up to six times in one day. 
This can be observed by pressing the CLOCK and + buttons simultaneously, then 
using + or — buttons to toggle the correct number of regenerations per day 
as desired (see example to right). Press NEXT to set the times per day or select 
“OFF” to return to Days Between Regen. These settings are typically used in 
commercial settings.

       Press NEXT to go to step 4. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 4 –  REGENERATION HOUR: The manufacturer has factory set 2:00 A.M. as 
the default. This is the hour of day for regeneration and can be reset by using 
+ or — buttons. “AM/PM” toggles after 12. The default time is 2:00 a.m. 
(recommended for a normal household).

       Press NEXT to go to step 5. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 5 –  REGENERATION MINUTES: Set the minutes using + or — buttons. Press 
NEXT to go to step 6. Press REGEN to return to previous step. To initiate an 
immediate manual regeneration, press and hold the REGEN button for three 
seconds. The system will begin to regenerate immediately. The control may 
be manually stepped through the regeneration cycles by pressing REGEN.

      Press NEXT to go to step 6. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 6 –  SERVICE ALARM GALLONS: The manufacturer has factory set “OFF” 
as the default. This feature is used to signal service into the future. This 
is typically set by the installing dealer to warn homeowner that service is 
required after a preset number of gallons have been consumed. If the 
feature is active, a specific gallon amount will appear. 

       Press NEXT three times to advance past this screen.

 STEP 7 –  SERVICE ALARM TIME: The manufacturer has factory set “OFF” as the 
default. This feature is used to signal service into the future. This is typically 
set by the installing dealer to warn homeowner that service is required after a 
period of time has passed. If the feature is active, a specific number of days 
will appear.

       Press NEXT three times to advance past this screen.

 STEP 8 –  ALARM BUZZER: The manufacturer has factory set “ON” as the default. An 
alarm will sound (at the indicated time) after a regeneration, if there is no salt 
or if another error has occurred. Turn the alarm “OFF” or “ON” using the + or 
— buttons. Press NEXT.

       NOTE: This feature allows you to program the time in which the alarm 
buzzer will sound, permitting the installer to pick a time when the owner will 
be home or awake to hear it.

        Setting Alarm Buzzer Start Time: Press + or — button to select the correct 
hour the buzzer is to start sounding. Be sure to also set AM or PM as necessary. 
(Default is set to 6:00 a.m.) Press NEXT.

         Setting Alarm Buzzer End Time: Press + or — button to select the 
correct hour the buzzer is to stop sounding in the day. Be sure to also set 
AM or PM as necessary. (Default is set to 10:00 p.m.) Press NEXT.

 STEP 9 –  DISPLAY BACKLIGHT: The manufacturer has factory set “ON” as the 
default. Turn the light “OFF” or “ON” using the + or — buttons. “OFF” 
will turn display backlight off after five minutes of keypad inactivity.

      Press NEXT to exit installer programming.

REGENS PER DAY

SET 4 PER

Example: Indicates unit set 
to regen 4 times in one day.

ALARM BUZZER START

SET

ALARM BUZZER END

SET

6:00 AM

10:00 PM

8

LIGHT NORMALLY

SET ON
9

REGEN TIME HOUR

SET 2:00 AM

4

REGEN TIME MINUTES

SET 2:00 AM

5

6 SERVICE ALARM 

SET OFFGAL

7 SERVICE ALARM

SET OFF YR

m3
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       NOTE: This valve has the capability of regenerating up to six times in one day. 
This can be observed by pressing the CLOCK and + buttons simultaneously, then 
using + or — buttons to toggle the correct number of regenerations per day 
as desired (see example to right). Press NEXT to set the times per day or select 
“OFF” to return to Days Between Regen. These settings are typically used in 
commercial settings.

       Press NEXT to go to step 4. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 4 –  REGENERATION HOUR: The manufacturer has factory set 2:00 A.M. as 
the default. This is the hour of day for regeneration and can be reset by using 
+ or — buttons. “AM/PM” toggles after 12. The default time is 2:00 a.m. 
(recommended for a normal household).

       Press NEXT to go to step 5. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 5 –  REGENERATION MINUTES: Set the minutes using + or — buttons. Press 
NEXT to go to step 6. Press REGEN to return to previous step. To initiate an 
immediate manual regeneration, press and hold the REGEN button for three 
seconds. The system will begin to regenerate immediately. The control may 
be manually stepped through the regeneration cycles by pressing REGEN.

      Press NEXT to go to step 6. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 6 –  SERVICE ALARM GALLONS: The manufacturer has factory set “OFF” 
as the default. This feature is used to signal service into the future. This 
is typically set by the installing dealer to warn homeowner that service is 
required after a preset number of gallons have been consumed. If the 
feature is active, a specific gallon amount will appear. 

       Press NEXT three times to advance past this screen.

 STEP 7 –  SERVICE ALARM TIME: The manufacturer has factory set “OFF” as the 
default. This feature is used to signal service into the future. This is typically 
set by the installing dealer to warn homeowner that service is required after a 
period of time has passed. If the feature is active, a specific number of days 
will appear.

       Press NEXT three times to advance past this screen.

 STEP 8 –  ALARM BUZZER: The manufacturer has factory set “ON” as the default. An 
alarm will sound (at the indicated time) after a regeneration, if there is no salt 
or if another error has occurred. Turn the alarm “OFF” or “ON” using the + or 
— buttons. Press NEXT.

       NOTE: This feature allows you to program the time in which the alarm 
buzzer will sound, permitting the installer to pick a time when the owner will 
be home or awake to hear it.

        Setting Alarm Buzzer Start Time: Press + or — button to select the correct 
hour the buzzer is to start sounding. Be sure to also set AM or PM as necessary. 
(Default is set to 6:00 a.m.) Press NEXT.

         Setting Alarm Buzzer End Time: Press + or — button to select the 
correct hour the buzzer is to stop sounding in the day. Be sure to also set 
AM or PM as necessary. (Default is set to 10:00 p.m.) Press NEXT.

 STEP 9 –  DISPLAY BACKLIGHT: The manufacturer has factory set “ON” as the 
default. Turn the light “OFF” or “ON” using the + or — buttons. “OFF” 
will turn display backlight off after five minutes of keypad inactivity.

      Press NEXT to exit installer programming.

REGENS PER DAY

SET 4 PER

Example: Indicates unit set 
to regen 4 times in one day.

ALARM BUZZER START

SET

ALARM BUZZER END

SET

6:00 AM

10:00 PM

8

LIGHT NORMALLY

SET ON
9

REGEN TIME HOUR

SET 2:00 AM

4

REGEN TIME MINUTES

SET 2:00 AM

5

6 SERVICE ALARM 

SET OFFGAL

7 SERVICE ALARM

SET OFF YR

06:00

22:00
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5. INSTRUCTIONS DE REDÉMARRAGE

5.1	 RINÇAGE DU SYSTÈME
Pour rincer le système et éliminer les débris 
et l'air une fois que l'installation est terminée, 
procédez comme suit :

1. Positionnez les poignées de la vanne 
by-pass en mode by-pass (voir Fig. 2, 
page 6).

2. Ouvrez l'arrivée d'eau et vérifiez que  
la nouvelle installation de plomberie ne 
présente pas de fuites.

3. Ouvrez un robinet d'eau froide à fond, 
de préférence celui d'un évier de 
buanderie ou de baignoire, sans prise 
d'air.

4. Patientez deux à trois minutes ou  
jusqu'à ce que l'eau devienne claire, 
puis coupez l'eau et suivez les 
instructions de démarrage.

La séquence de régénération du système se 
déroule comme suit. Quelques différences 
de séquence sont possibles en fonction des 
conditions locales. (Si vous souhaitez modifier 
cette séquence, reportez-vous au manuel du 
revendeur ou contactez le fabricant.)

Séquences des filtres AFM ng :

1. Détassage
2. Rinçage rapide

Le système est prêt à être rempli d'eau en 
vue d'un test.

1. Positionnez la vanne by-pass en mode by-
pass (Fig. 2, page 6).

2. Appuyez sur le bouton REGEN jusqu'à ce 
que le moteur démarre. Relâchez ensuite 
le bouton. La vanne se met en position 
« DÉTASSAGE ». Appuyez à nouveau sur 
« REGEN ». Jusqu'à ce que la position 
« RINÇAGE RAPIDE » soit atteinte.  
Tournez très lentement la poignée d'entrée 
de la vanne by-pass pour laisser le réservoir 
se remplir progressivement pour en chasser 
l'air. Laissez le cycle « RINÇAGE RAPIDE » 
fonctionner jusqu'à ce que ce programme 
soit complètement terminé.

MISE EN GARDE : Le filtre n'est pas 
autorisé à se mettre en « DÉTASSAGE » 
pendant la procédure de démarrage.  
Il est important de laisser le filtre pendant 
12h avant de pouvoir effectuer une 
régénération complète.

REMARQUE : ne suivez que les étapes 
expliquées dans ce paragraphe.

3. Lorsque le « RINÇAGE RAPIDE » est 
terminé. La vanne sera remise en service.

4. Alors que la vanne by-pass est en mode 
de diagnostic (Fig. 3, page 6), de l'eau doit 
s'écouler lentement vers l'égout.

5. Lorsque l'installation est correctement 
réalisée. L'installateur doit appuyer sur 
« REGEN » pendant 2 secondes. En faisant 
cela, la vanne se mettra automatiquement en 
régénération à 02:00 heures. (programmé en 
standard dans la vanne)
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6. ÉCRANS ET INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

5. Le DÉLAI AVANT RÉGÉNÉRATION 
correspond au nombre de jours qu'il 
reste avant que le système ne lance 
un cycle de régénération ; cette valeur 
est basée sur la valeur de régénération 
forcée

6. L'écran du NOM ET NUMÉRO DE 
TÉLÉPHONE DU REVENDEUR affiche les 
coordonnées du revendeur à appeler 
pour la maintenance (cet écran s'affiche 
uniquement s'il a été configuré par le 
revendeur)

Si le système demande une régénération 
qui se produira à l'heure de régénération 
prédéfinie, le message REGEN TODAY 
(Régénération aujourd'hui) s'affiche à l'écran.

Si un compteur d'eau est installé, « l/min » 
clignote à l'écran quand de l'eau est en cours 
de traitement, indiquant le nombre de litres 
par minute circulant dans le système.

2. Mode vacances : Cette fonction permet 
de « couper » le système pour les périodes 
de vacances. Cette valeur est réglée sur 
« OFF » par défaut. Activez ou désactivez 
cette fonction à l'aide des boutons + et —. 
Lorsque cette fonction est activée, l'unité 
ne lance aucune régénération tant qu'il n'y 
a pas de consommation d'eau. Dès qu'une 
consommation se produit (190 litres minimum), 
l'unité démarre automatiquement une 
régénération la nuit qui suit et reprend son 
fonctionnement normal.

Votre revendeur vous recommande le média 
approprié en fonction des conditions de l'eau 
dans votre région. 

Le système est réglé par défaut pour se 
régénérer lorsque la capacité est terminée 
à minuit. La fréquence et l'heure de début 
du détassage/de la régénération peuvent 
être adaptées en fonction des conditions de 
fonctionnement locales et des niveaux de 
contaminants. La durée totale de détassage 
et de recharge est en principe d'une demi-
heure.

1. Fonctionnement général : quand le système 
fonctionne, un écran sur les six disponibles 
s'affiche en alternance avec le nom et le 
numéro de téléphone de l'installateur pour 
une maintenance future. Appuyez sur NEXT 
pour passer d'un écran à un autre.

1. HEURE DU JOUR et l/min

2. DÉBIT auquel l'eau traitée circule dans le 
système en litres par minute

3. Le MODE VACANCES permet de mettre 
le système « à l'arrêt » lorsqu'il n'y a pas 
de consommation d'eau prévue pendant 
une période prolongée

4. La CAPACITÉ RESTANTE correspond 
à la capacité qui sera traitée avant 
que le système ne signale un cycle de 
régénération.
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MISE EN GARDE : Suivant l'état de l'eau 
et la durée d'absence de consommation 
d'eau, il peut être déconseillé d'utiliser 
cette fonction. Contactez votre revendeur 
ou le fabricant pour obtenir davantage 
d'informations.

3. Mode de régénération : Un système est 
généralement réglé pour régénérer à une 
heure où il n'y a pas de consommation d'eau. 
S'il existe une demande d'eau pendant que 
le système est en train de régénérer, de l'eau 
non traitée sera fournie.  
Dès que le système lance une régénération,  
l'écran affiche des informations sur l'étape 
du processus de régénération en cours et 
sur la durée restante pour que l'étape se 
termine. Le système effectue la procédure et 
se réinitialise automatiquement pour fournir 
de l'autre traitée une fois la régénération 
terminée.

4. Régénération manuelle : Il est parfois 
nécessaire de démarrer une régénération 
avant qu'elle ne soit déclenchée par la vanne 
de contrôle. Ce peut être le cas en prévision 
d'une période de forte consommation d'eau.

•	 Pour démarrer une régénération manuelle 
à la prochaine heure de régénération 
programmée, appuyez brièvement sur 
le bouton REGEN. Le message « REGEN 
TODAY » clignote à l'écran indiquant que 
le système démarrera une régénération 
à l'heure programmée (étapes 4 et 5 de 
la section Programmation). Si vous avez 
appuyé sur le bouton REGEN par erreur, 
appuyez une nouvelle fois dessus pour 
annuler la commande.

•	 Pour lancer immédiatement une 
régénération, appuyez sur REGEN  
pendant trois secondes. Le système 
démarre la régénération immédiatement.  
Cette commande ne peut pas être 
annulée.
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 OPERATING DISPLAYS AND INSTRUCTIONS:

The air sulfur and air iron filter systems look and function much like any backwashing whole house filter; however, 
unlike these conventional filters, they use air as a regenerant. This atmospheric air (containing oxygen) helps convert 
iron or hydrogen sulfide into particles. These filters capture the particles of iron or hydrogen sulfide gas within the filter 
media. Your dealer has recommended the proper media depending on your local water conditions. In some cases 
where an acidic water condition (low pH) is present, the media may need to be periodically replenished if using this 
filter to raise the pH to an acceptable level. Consult dealer for this service. The system is prefactory set to regenerate 
every (3) three days at midnight. The frequency and start time of backwash/regeneration is adjustable to meet local 
operating conditions and contaminant levels. Total backwash and recharge time is normally one half hour.
     

1.  GENERAL OPERATION: When the system is operating, one of five displays may be shown and will alternate with the 
installing dealer’s name and phone number for future service. Pressing NEXT will alternate between the displays. 

 1.  CURRENT TIME OF DAY and GPM

 2.  FLOW RATE which is the current treated water flow rate through the system in Gallons Per Minute

 3.  VACATION MODE allows the system to be “shut down” when there will be no water usage for an extended 
period of time

 4.  CAPACITY REMAINING which is the gallons that will be treated before the system signals a regeneration cycle

 5.  DAYS TO A REGEN is the number of days left before the system goes through a regeneration cycle, based on 
the days override value

 6.  DEALER NAME AND PHONE NUMBER is the dealer information to call when service is needed (this screen will 
only appear if set by dealer)

1 TIME OF DAY MON

GPM 2:408 PM

2 FLOW RATE

GPM8.0

5 DAYS TO A REGEN

GPM 38
6 PHONE NUMBER

DEALER NA

The user can scroll between the displays as desired.

 
     If the system has called for a regeneration that will occur at the preset time of regeneration, the words “REGEN 

TODAY” will appear on the display.

     If a water meter is installed, “GPM” flashes on the display when water is being treated, indicating gallons per 
minute going through the system.

2.  VACATION MODE: This feature may be used to “shut down” the system while on vacation. The manufacturer has 
factory set “OFF” as the default. Turn feature “OFF” or “ON” using the + or — buttons. When turned “ON”, the 
unit will not regenerate while there is no water usage. Once water usage is observed (minimum of 50 gallons), the 
unit will automatically regenerate that night and resume normal operation.

CAUTION:  Depending on the severity of water conditions and the length of no water 
usage, it may not be recommended to use this feature. Please contact 
dealer or manufacturer for more information.

3.  REGENERATION MODE: Typically a system is set to regenerate at a time of no 
water usage. If there is a demand for water when the system is regenerating, untreated 
water will be delivered. When the system begins to regenerate, the display will include 
information about the step of the regeneration process and the time remaining for that 
step to be completed. The system runs through the steps automatically and will reset 
itself to provide treated water when the regeneration has been completed.

3 ON VACATION

NO

4 CAPACITY REMAINING

GPM GAL16008

BACKWASH

8:22

REGENERATION MODE
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Dès qu'une régénération manuelle 
démarre, l'unité entame le premier cycle 
de régénération. Lorsque l'unité passe à sa 
première position et aux suivantes ensuite 
(reportez-vous aux instructions de démarrage 
relatives à la séquence de régénération),  
le filtre à eau fournit de l'eau, mais non traitée.

Vous devez alors remplacer la pile par une 
neuve et régler l'heure. Cet appareil utilise 
une pile bouton au lithium de 3 volts (type 
2032) vendue dans le commerce.  
Pour accéder à l'emplacement de la pile, 
retirez le couvercle avant.

6. Alarme sonore : Cette vanne de contrôle 
est équipée d'une alarme sonore et d’une 
alarme visuelle. Cette alarme est réglée par 
le concessionnaire installateur et sert à avertir 
d'une maintenance en cours, en fonction des 
gallons ou du temps.

Pour désactiver l'alarme : Si l'alarme sonore 
retentit, appuyez sur n'importe quel bouton 
sur la de la vanne de contrôle pour l'arrêter et 
appelez le revendeur pour la maintenance.

Pour réinitialiser : Le réglage de l'alarme 
de volume et celui de l'alarme de temps 
sont réinitialisés ensemble en appuyant 
simultanément sur les boutons + et - pendant 
trois secondes.

4.  MANUAL REGENERATION: Sometimes there is a need to regenerate before the control 
valve calls for it. This may be needed if a period of heavy water use is anticipated.

 •  To initiate a manual regeneration at the next preset regeneration time, 
press and release REGEN. The words “REGEN TODAY” will flash on the 
display to indicate that the system will regenerate at the next regeneration 
time (set in Programming, steps 4 and 5). If you pressed the REGEN button 
in error, pressing the button again will cancel the command.

 •  To initiate a manual regeneration immediately, press and hold the REGEN 
button for three seconds. The system will begin to regenerate immediately. 
This command cannot be cancelled.

      Once a manual regeneration is initiated, the unit will enter the first regeneration 
cycle. Once the unit advances to its first position and subsequent positions 
thereafter (see Start Up Instructions for regeneration sequence), the water filter will 
deliver water, but it will be untreated. 

5.   POWER LOSS AND BATTERY REPLACEMENT: The transformer comes 
with a 15 foot power cord and is designed for use with the control valve; the 
transformer should only be used in a dry location. 

      In the event of a power outage, the control valve will remember all settings and time of 
day. If an extended power outage occurs, the control valve will keep time of day until 
the battery is depleted. When the battery becomes depleted, the only item that needs 
to be reset is the time of day and will be indicated by the time of day flashing or by a 
blank screen. All other settings are permanently stored in the nonvolatile memory.

      If a power loss occurs and the time of day flashes or a blank screen occurs, this 
indicates that the battery is depleted. The time of day should be reset and the non-
rechargeable battery should be replaced. The battery is a 3 Volt Lithium Coin Cell 
type 2032 and is readily available at most stores. To access battery location, remove 
front cover (see diagram on page 18 for battery location).

 
6.   AUDIBLE ALARM: This control valve is equipped with an audible alarm and 

visual alarm. This alarm is set by the installing dealer and is used to warn of 
pending service, based on gallons or time. 

       To turn off alarm: If the audible alarm sounds, press any button on the 
face of the control valve to turn off and call the dealer for service.

       To reset: Both the gallon alarm setting and time alarm setting are reset 
together by pushing and holding the + and – simultaneously for three seconds.

7.   ERROR MESSAGE: If the word “ERROR” appears and flashes alternately with the 
dealer name and phone number, record the ERROR number and your contact servicing 
dealer promptly. This indicates that the control valve was not able to function properly.

8.   CHLORINE TANK AND MAINTENANCE: In severe cases where iron or 
sulfate bacteria conditions exist, the dealer may have installed a chlorine tank with your system (see diagram, page 7). 
These bacteria are harmless to human health, however they can produce a slime and occasionally an odor that can be a 
nuisance. Filters equipped with a chlorine tank will periodically draw a chlorinated water solution into the filter tank killing 
these unwanted bacteria within the filter itself. The chlorine is rinsed from the system during the regeneration process. More 
specifically, a small amount of water will be added to the tank just prior to regeneration; this comes in contact with the 
chlorine pellets, dissolves them, and is drawn into the filter to disinfect the system periodically. 

      We recommend the use of pellets manufactured by Better Water Industries, available through your dealer. Periodically check 
storage tank and add two or three chlorine tablets (two or three grams) at a time. 

CAUTION:  This tank has many intended uses. If chlorine is being used, only add two or three 
pellets (two or three grams) of chlorine at a time. We recommend Better Water 
Industries chlorine pellets. Do not overfill container. Use rubber gloves when 
handling pellets. Always read safety precautions of chemical container before 
adding to tank. Keep out of reach of children!

       If chlorine is being used, never add or mix any chemical in chlorine tank other than 
chlorine. Only use in well ventilated area. Chlorine gas can be corrosive and harmful. 
Inhalation of chlorine gas can be deadly. Use drip pan underneath tank in case of 
corrosion or leaking of tank.

MANUAL REGENERATION 

REGEN TODAY MON

GPM 2:408 PM

REGEN TODAY and TIME OF DAY 
will flash alternately if a regeneration 
is expected tonight.
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5. Panne de courant et remplacement de la 
pile : Fourni avec un cordon d'alimentation 
de 5 mètres, le transformateur est conçu pour 
fonctionner avec la vanne de contrôle.  
Le transformateur doit toujours être utilisé 
dans un endroit sec.

En cas de panne de courant, la vanne de 
contrôle conserve tous les paramètres 
et l' heure.. En cas de panne de courant 
prolongée, la vanne de contrôle conserve 
l'heure jusqu'à ce que la pile soit déchargée. 
Lorsque la pile est vide, l'heure est le seul 
élément à régler. Dans ce cas, l'heure 
clignote à l'écran ou l'écran n'affiche rien. 
Tous les autres paramètres sont enregistrés 
de manière permanente dans une mémoire 
non volatile. Si une panne de courant se 
produit et que l'heure clignote ou que l'écran 
n'affiche rien, cela indique que la pile est 
vide. 
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7. Message d’erreur : Si « ERROR » apparaît 
à l'écran en alternance avec le nom et le 
numéro de téléphone du revendeur, prenez 
note du code d'ERREUR et contactez votre 
distributeur sans tarder. Cela indique que 
la vanne de contrôle n'a pas pu fonctionner 
correctement.

8. Réservoir de chlore et maintenance :  
En présence d'importantes concentrations de 
bactéries du fer ou du soufre, le revendeur 
peut avoir installé un réservoir de chlore sur 
votre système (voir le schéma, page 7).

Bien que sans danger pour la santé humaine, 
ces bactéries peuvent produire une 
substance visqueuse et parfois une odeur 
qui peuvent être désagréables. Les filtres 
équipés d'un réservoir de chlore aspirent 
régulièrement une solution d'eau chlorée 
dans le réservoir de filtration, tuant ces 
bactéries indésirables à l'intérieur même du 
filtre. Le chlore est ensuite rincé du système 
lors du processus de régénération. En fait, 
une faible quantité d'eau est ajoutée au 
réservoir juste avant la régénération.  
Celle-ci entre alors en contact avec les 
pastilles de chlore, les dissout et est ensuite 
aspirée dans le filtre pour désinfecter 
régulièrement le système.

Vérifiez régulièrement le réservoir de 
stockage et ajoutez deux ou trois pastilles de 
chlore (deux ou trois grammes) à la fois.

MISE EN GARDE : Ce doseur a de 
nombreuses utilités. En cas d'utilisation de 
chlore, n'ajoutez que deux ou trois pastilles 
(deux ou trois grammes) de chlore à la fois. 
Ne remplissez pas trop le doseur.  
Utilisez des gants en caoutchouc pour 
manipuler les pastilles. Lisez toujours les 
mesures de sécurité mentionnées sur le 
flacon de produit chimique avant de le 
verser dans le doseur. Gardez ce flacon 
hors de portée des enfants !

En cas d'utilisation de chlore, n'ajoutez et 
ne mélangez jamais de produits chimiques 
au chlore présent dans le doseur.  
Utilisez le doseur dans une pièce 
correctement ventilée. Les gaz de chlore 
peuvent être corrosifs et nocifs.

L'inhalation de gaz chloré peut être 
mortelle. En cas de corrosion ou de 
fuite du réservoir, placez un récipient de 
récupération en dessous.
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chlorine. Only use in well ventilated area. Chlorine gas can be corrosive and harmful. 
Inhalation of chlorine gas can be deadly. Use drip pan underneath tank in case of 
corrosion or leaking of tank.

MANUAL REGENERATION 

REGEN TODAY MON

GPM 2:408 PM

REGEN TODAY and TIME OF DAY 
will flash alternately if a regeneration 
is expected tonight.

12

BATTERY REPLACEMENT

ERROR
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7. GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE CORRECTION

1. L'afficheur de la carte 
électronique ne s'allume pas.

A. Pas de courant à la prise électrique. A. Réparez la prise ou utilisez une autre 
prise.

B. L'adaptateur secteur de la vanne de 
contrôle n'est pas branché à la prise ou 
le cordon n'est pas branché à la carte 
électronique.

B. Branchez l'adaptateur secteur à la prise 
ou branchez le cordon d'alimentation à la 
carte électronique.

C. Alimentation électrique inadéquate. C. Vérifiez que la tension d'alimentation 
fournie à la carte électronique est 
adéquate.

D. Adaptateur secteur défectueux. D. Remplacez l'adaptateur secteur.

E. Carte électronique défectueuse. E. Remplacez la carte électronique.

F. Pile déchargée. F. Remplacez la pile.

2. L'heure affichée par 
la carte électronique est 
incorrecte.

A. L'adaptateur secteur est branché à 
une prise contrôlée par un interrupteur 
d'éclairage.

A. Utilisez une prise alimentée en continu.

B. Sectionneur et/ou disjoncteur 
déclenché.

B. Réarmez le sectionneur et/ou  
le disjoncteur.

C. Panne d'électricité. C. Réglez l'heure. Si la carte électronique 
fonctionne sur une pile de secours, 
celle-ci est peut-être déchargée. Pour des 
instructions supplémentaires, reportez-
vous au schéma du couvercle et de 
l'ensemble entraînement.

D. Carte électronique défectueuse. D. Remplacez la carte électronique.

3. L'écran n'indique pas 
l'écoulement d'eau.  
Reportez-vous aux 
instructions pour savoir 
comment l'écran indique 
l'écoulement d'eau.

A. Vanne by-pass en position by-pass. A. Tournez la poignée du by-pass afin de 
le mettre en position de service.

B. Le compteur n'est pas branché à la 
bonne fiche sur la carte électronique.

B. Branchez le compteur à la fiche à trois 
broches étiquetée METER sur la carte 
électronique.

C. La turbine du compteur est bloquée. C. Démontez le compteur et vérifiez la 
libre rotation ou la présence de corps 
étrangers.

D. Le câble du compteur n'est pas bien 
fixé dans la fiche à trois broches.

D. Vérifiez que les fils du câble sont 
bien fixés dans la fiche à trois broches 
étiquetée METER.

E. Compteur défectueux. E. Remplacez le compteur.

F. Carte électronique défectueuse. F. Remplacez la carte électronique.
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PROBLÈME CAUSE CORRECTION

4. La vanne régénère  
au mauvais moment.

A. Panne d'électricité. A. Réglez l'heure. Si la carte électronique 
fonctionne sur une pile de secours,  
celle-ci est peut-être déchargée.  
Pour des instructions supplémentaires, 
reportez-vous au schéma du couvercle et 
de l'ensemble entraînement.

B. Heure mal réglée. B. Réglez l'heure.

C. Heure de régénération mal réglée. C. Réglez l'heure de régénération.

D. Vanne réglée sur « on 0 » (régénération 
immédiate).

D. Vérifiez le réglage programmé et 
réinitialisez-le sur « NORMAL »  
(pour une heure de régénération avec 
retard).

E. Vanne de contrôle réglée sur 
« NORMAL + on 0 » (régénération avec 
retard et/ou immédiate).

E. Vérifiez le réglage programmé et 
réinitialisez-le sur « NORMAL »  
(pour une heure de régénération avec 
retard).

5. L'heure clignote. A. Panne d'électricité. A. Réglez l'heure. Si la carte électronique 
fonctionne sur une pile de secours,  
celle-ci est peut-être déchargée.  
Pour des instructions supplémentaires, 
reportez-vous au schéma du couvercle et 
de l'ensemble entraînement.

6. La vanne de contrôle 
ne régénère pas 
automatiquement lorsque le 
ou les boutons adéquats sont 
enfoncés. Pour les vannes 
chronométriques, utilisez les 
boutons ▲ & ▼. Pour toutes 
les autres vannes, utilisez le 
bouton REGEN.

A. Engrenage ou  
le couvercle d'engrenage cassé.

A. Remplacez l'engrenage ou  
le couvercle d'engrenage.

B. Tige de piston cassée. B. Remplacez la tige de piston.

C. Remplacez la carte électronique. C. Remplacez la carte électronique.
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PROBLÈME CAUSE CORRECTION

7. La vanne de contrôle 
ne régénère pas 
automatiquement, mais 
régénère lorsque le bouton 
REGEN est maintenu 
enfoncé.

Pour les vannes 
chronométriques,  
utilisez les boutons ▲ & ▼.

Pour toutes les autres 
vannes, utilisez le bouton 
REGEN.

A. Vanne by-pass en position by-pass. A. Tournez la poignée du by-pass afin de 
le mettre en position de service.

B. Le compteur n'est pas branché à la 
bonne fiche sur la carte électronique.

B. Branchez le compteur à la fiche à trois 
broches étiquetée METER sur la carte 
électronique.

C. La turbine du compteur est bloquée. C. Démontez le compteur et vérifiez  
la libre rotation ou la présence de corps 
étrangers.

D. Programmation incorrecte. D. Recherchez une erreur de 
programmation.

E. Le câble du compteur n'est pas bien 
fixé dans la fiche à trois broches.

E. Vérifiez que les fils du câble sont 
bien fixés dans la fiche à trois broches 
étiquetée METER.

F. Compteur défectueux. F. Remplacez le compteur.

G. Carte électronique défectueuse. G. Remplacez la carte électronique.

8. Alimentation en eau dure 
ou non traitée

A. La vanne by-pass est ouverte ou 
défectueuse.

A. Fermez complètement la vanne  
by-pass ou remplacez-la.

B. Le média est épuisé suite à  
une importante consommation d'eau.

B. Vérifiez les réglages programmés ou 
les diagnostics d'une consommation d'eau 
anormale.

C. Le compteur n'enregistre pas. C. Démontez le compteur et vérifiez  
la libre rotation ou la présence de corps 
étrangers.

D. Qualité d'eau fluctuante. D. Testez l'eau et réglez les valeurs  
de programmation en conséquence.

E. Ensemble joints et entretoises 
endommagé.

E. Remplacez l'ensemble joints et 
entretoises.

F Mauvaise association entre le type  
de contrôleur et le type de piston.

F. Vérifiez l'association entre le type  
de contrôleur et le type de piston.

G. Lit de média épuisé. G. Remplacez le lit de média.
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9. Excès d'eau dans le 
réservoir de régénération.

A. Réglages programmés inappropriés. A. Vérifiez le réglage de remplissage.

B. Injecteur bouché. B. Démontez l'injecteur et nettoyez-le  
ou remplacez-le.

C. Le couvercle d'engrenage n'est pas 
serré correctement.

C. Resserrez le couvercle d'engrenage.

D. Ensemble joints et entretoises 
endommagé.

D. Remplacez l'ensemble joints et 
entretoises.

E. Conduite de mise à l'égout bouchée 
ou pliée.

E. Recherchez la présence éventuelle de 
débris ou limitations dans la conduite de 
mise à l'égout, et/ou redressez le pli si 
nécessaire.

F. Contrôleur de détassage bouché. F. Démontez le contrôleur de détassage, 
et nettoyez-le ou remplacez-le.

G. Contrôleur de remplissage manquant. G. Remplacez le contrôleur de 
remplissage.

10. La vanne de contrôle 
n'aspire pas le régénérant.

A. L'injecteur est bouché. A. Démontez l'injecteur et nettoyez-le  
ou remplacez-le.

B. Piston de saumurage défectueux B. Remplacez le piston de saumurage

C. Fuite au niveau du raccord du tuyau de 
régénérant.

C. Inspectez le tuyau de régénérant et 
recherchez d'éventuelles fuites d'air.

D. Une conduite de mise à l'égout 
bouchée (par des débris ou autres) 
provoque une contre-pression excessive.

D. Inspectez la conduite de mise à l'égout 
et nettoyez-la pour corriger les limitations.

E. Conduite de mise à l'égout trop longue 
ou trop haute.

E. Réduisez la longueur ou la hauteur.

F. Faible pression d'eau. F. Vérifiez la pression d'eau à l'arrivée. 
La pression doit rester au moins à 1,7 bar 
(1,7 psi).

11. L'eau coule vers la mise 
à l'égout.

A. Panne d'électricité pendant la 
régénération.

A. Au retour de l'électricité, le contrôleur 
terminera le cycle de régénération restant. 
Réglez l'heure. Si la carte électronique 
fonctionne sur une pile de secours,  
celle-ci est peut-être déchargée.  
Pour des instructions supplémentaires, 
reportez-vous au schéma du couvercle et 
de l'ensemble entraînement.

B. Ensemble joints et entretoises 
endommagé.

B. Remplacez l'ensemble joints et 
entretoises.

C. Piston défectueux. C. Remplacez le piston.

D. Le couvercle d'engrenage n'est pas 
serré correctement.

D. Resserrez le couvercle d'engrenage.
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PROBLÈME CAUSE CORRECTION

12. E1, Err – 1001, Err – 101 
= contrôleur incapable de 
détecter le mouvement du 
moteur.

A. Le moteur n'est pas totalement  
en prise avec l'engrenage, les câbles du 
moteur sont endommagés ou débranchés.

A. Débranchez l'alimentation, assurez-
vous que le moteur est bien en prise, 
recherchez d'éventuels fils cassés, et 
assurez-vous que la fiche à deux broches 
du moteur est bien connectée à la fiche 
à deux broches étiquetée MOTOR 
sur la carte électronique. Appuyez sur 
les boutons NEXT et REGEN pendant 
3 secondes pour resynchroniser le logiciel 
avec la position du piston, ou débranchez 
l'alimentation de la carte électronique 
pendant 5 secondes et rebranchez-la.

B. La carte électronique n'est pas bien 
insérée dans l'équerre de moteur.

B. Insérez correctement la carte 
électronique dans l'équerre de moteur, 
puis appuyez sur les boutons NEXT et 
REGEN pendant 3 secondes afin de 
resynchroniser le logiciel avec la position 
du piston, ou débranchez l'alimentation de 
la carte électronique pendant 5 secondes 
et rebranchez-la.

C. Train réducteur manquant. C. Remplacez les engrenages manquants.

D. Carte incapable de lire l'engrenage 
réducteur central.

D. Vérifiez la présence d'un film  
sur l'engrenage réducteur.  
Aucun film ne doit être présent.

E. Codeur optique défectueux. E. Remplacez la carte électronique.

13. E2, Err – 1002, Err – 102 
= le moteur de la vanne de 
régulation n'a pas tourné 
suffisamment longtemps. 
Il n'a pas pu atteindre la 
position du cycle suivant et 
s'est arrêté.

A. Des corps étrangers sont bloqués dans 
la vanne de contrôle.

A. Ouvrez la vanne de contrôle et 
démontez le piston et l'ensemble cage 
et joint afin de les inspecter. Appuyez 
sur les boutons NEXT et REGEN pendant 
3 secondes pour resynchroniser le logiciel 
avec la position du piston, ou débranchez 
l'alimentation de la carte électronique 
pendant 5 secondes et rebranchez-la.

B. Liaison mécanique. B. Vérifiez le piston et l'ensemble cage 
et joint, le réducteur, et l'interface entre 
l'équerre de moteur et l'engrenage 
principal. Appuyez sur les boutons NEXT 
et REGEN pendant 3 secondes pour 
resynchroniser le logiciel avec la position 
du piston, ou débranchez l'alimentation de 
la carte électronique pendant 5 secondes 
et rebranchez-la.

C. Engrenage principal trop serré. C. Desserrez l'engrenage principal. 
Appuyez sur les boutons NEXT et REGEN 
pendant 3 secondes pour resynchroniser 
le logiciel avec la position du piston, ou 
débranchez l'alimentation de la carte 
électronique pendant 5 secondes et 
rebranchez-la.
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D. La tension fournie à la carte 
électronique n'est pas adéquate.

D. Vérifiez que la tension fournie est 
adéquate. Appuyez sur les boutons NEXT 
et REGEN pendant 3 secondes pour 
resynchroniser le logiciel avec la position 
du piston, ou débranchez l'alimentation de 
la carte électronique pendant 5 secondes 
et rebranchez-la.

E. Programmation incorrecte du type de 
vanne.

E. Vérifiez le corps de vanne et 
programmez la carte électronique 
correctement.

14. E3, Err – 1003, Err – 103 
= le moteur de la vanne de 
régulation a tourné trop 
longtemps sans atteindre la 
position du cycle suivant.

A. Panne du moteur pendant une 
régénération.

A. Vérifiez les branchements du moteur, 
puis appuyez sur les boutons NEXT et 
REGEN pendant 3 secondes afin de 
resynchroniser le logiciel avec la position 
du piston, ou débranchez l'alimentation de 
la carte électronique pendant 5 secondes 
et rebranchez-la.

B. Des corps étrangers se sont accumulés 
sur le piston et l'ensemble cage et joint, 
créant des frottements et une résistance 
suffisamment importants pour arrêter le 
moteur.

B. Remplacez le piston et l'ensemble cage 
et joint. Appuyez sur les boutons NEXT 
et REGEN pendant 3 secondes pour 
resynchroniser le logiciel avec la position 
du piston, ou débranchez l'alimentation de 
la carte électronique pendant 5 secondes 
et rebranchez-la.

C. L'équerre de moteur n'est pas bien 
installée. De ce fait, le réducteur et 
l'engrenage du moteur ne sont pas en 
prise.

C. Installez correctement l'équerre, 
puis appuyez sur les boutons NEXT et 
REGEN pendant 3 secondes afin de 
resynchroniser le logiciel avec la position 
du piston, ou débranchez l'alimentation de 
la carte électronique pendant 5 secondes 
et rebranchez-la.

15. E4, Err – 1004, Err – 104 
= le moteur de la vanne de 
régulation a tourné trop 
longtemps et s'est arrêté 
sans atteindre la position du 
cycle suivant.

A. L'équerre de moteur n'est pas bien 
installée. De ce fait, le réducteur et 
l'engrenage du moteur ne sont pas en 
prise.

A. Installez correctement l'équerre, 
puis appuyez sur les boutons NEXT et 
REGEN pendant 3 secondes afin de 
resynchroniser le logiciel avec la position 
du piston, ou débranchez l'alimentation de 
la carte électronique pendant 5 secondes 
et rebranchez-la.
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PROBLÈME CAUSE CORRECTION

16. Err -1006, Err – 106, Err - 
116 = le moteur de la vanne 
MAV/ SEPS/ NHBP/ AUX 
MAV a tourné trop longtemps 
et n'a pas pu trouver la 
position d'arrêt appropriée

MAV = vanne d'alternance 
motorisée

SEPS = vanne à source 
séparée

NHBP = vanne no by-pass

AUX MAV = vanne 
d'alternance motorisée 
auxiliaire

A. La vanne de contrôle est programmée 
pour ALT A ou B, NHBP, SEPS ou AUX 
MAV alors qu'aucune vanne MAV ou 
NHBP n'est installée pour pouvoir utiliser 
cette fonction.

A. Appuyez sur les boutons NEXT et 
REGEN pendant 3 secondes afin de 
resynchroniser le logiciel avec la position 
du piston, ou débranchez l'alimentation de 
la carte électronique pendant 5 secondes 
et rebranchez-la. Reprogrammez ensuite 
la vanne avec le réglage adéquat.

B. Le fil du moteur de la vanne MAV/ 
NHBP n'est pas connecté à la carte 
électronique.

B. Branchez le fil MAV/ NHBP du moteur à 
la fiche à deux broches étiquetée DRIVE 
de la carte électronique. Appuyez sur 
les boutons NEXT et REGEN pendant 
3 secondes pour resynchroniser le logiciel 
avec la position du piston, ou débranchez 
l'alimentation de la carte électronique 
pendant 5 secondes et rebranchez-la.

C. Le moteur MAV/ NHBP n'est pas 
totalement en prise avec le réducteur.

C. Introduisez le moteur dans le boîtier de 
façon appropriée, sans forcer. Appuyez 
sur les boutons NEXT et REGEN pendant 
3 secondes afin de resynchroniser le 
logiciel avec la position du piston, ou 
débranchez l'alimentation de la carte 
électronique pendant 5 secondes et 
rebranchez-la.

D. Des corps étrangers se sont accumulés 
sur le piston et l'ensemble cage et joint, 
créant des frottements et une résistance 
suffisamment importants pour arrêter le 
moteur.

D. Remplacez le piston et l'ensemble cage 
et joint. Appuyez sur les boutons NEXT 
et REGEN pendant 3 secondes pour 
resynchroniser le logiciel avec la position 
du piston, ou débranchez l'alimentation de 
la carte électronique pendant 5 secondes 
et rebranchez-la.

17. Err – 1007, Err – 107, Err - 
117 = MAV/ SEPS/NHBP/AUX

Le moteur de la vanne 
MAV n’a pas tourné assez 
longtemps (est bloqué) 
pendant la recherche d’une 
position d’arrêt appropriée

MAV = vanne d'alternance 
motorisée

SEPS = vanne à source 
séparée

NHBP = vanne no by-pass

AUX MAV = vanne 
d'alternance motorisée 
auxiliaire

A. Des corps étrangers sont bloqués dans 
la vanne MAV/NHBP.

A. Démontez la vanne MAV/NHBP et 
recherchez la présence d'éventuels corps 
étrangers dans le piston et l'ensemble 
cage et joint. Appuyez sur les boutons 
NEXT et REGEN pendant 3 secondes pour 
resynchroniser le logiciel avec la position 
du piston, ou débranchez l'alimentation de 
la carte électronique pendant 5 secondes 
et rebranchez-la.
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B. Liaison mécanique. B. Vérifiez le piston et l'ensemble cage 
et joint, le réducteur et l'interface avec 
l'engrenage du moteur, et vérifiez si le 
pignon noir d'entraînement du moteur de 
la vanne MAV/NHBP est coincé dans le 
corps du moteur. Appuyez sur les boutons 
NEXT et REGEN pendant 3 secondes pour 
resynchroniser le logiciel avec la position 
du piston, ou débranchez l'alimentation de 
la carte électronique pendant 5 secondes 
et rebranchez-la.

18. Err – 109 A. État du moteur non valide détecté. A. Remplacez la carte électronique.

19. Err – 201 A. Étape du cycle de régénération non 
valide détectée.

A. Remplacez la carte électronique.

20. Err – 204 = Fuite 
détectée.

A. Cette erreur se produit lorsqu'une 
entrée dP est active pour l'ALARME et que 
l'entrée est fermée. L'avertisseur sonore 
retentit et cette erreur s'affiche à l'écran.

A. Vérifiez la présence d'une faible fuite. 
Appuyez sur les boutons NEXT et REGEN 
pendant 3 secondes pour resynchroniser 
le logiciel avec la position du piston, ou 
débranchez l'alimentation de la carte 
électronique pendant 5 secondes et 
rebranchez-la pour effacer l'erreur.

21. Err – 402 = Mémoire hors 
tension

A. Défaillance de la mémoire de 
diagnostic suite à une panne d'électricité.

A. Remplacez la carte électronique.

22. Err – 403 = Mémoire de 
programmation

A. Cette erreur se produit lorsqu'un 
nouveau logiciel est flashé sur la carte 
électronique.

A. Erreur réinitialisée en usine (non visible 
sur site).

23. Err – 404 = Mémoire de 
diagnostic

A. Des informations corrompues d'écrans 
de diagnostic sont stockées dans la 
mémoire.

A. Remplacez la carte électronique.

24. Err – 410 = 
Téléchargement du fichier de 
configuration

A. Erreur non visible sur site. A. Cette erreur se produit en cas 
de téléchargement d'un fichier de 
configuration non valide.
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8. PIÈCES DE RECHANGE

8.1	 COUVERCLE ET ÉQUERRE DE MOTEUR

N° Référence Description Qté

1 CV3367-01-A Couvercle noir 1

CV3367- 01-WR-A Couvercle gris 1

2 V3107-1 Moteur 1

3 V3106 -1 Équerre de moteur et attache à ressort 1

4 CV4022WV-04 Carte électronique Evolve PLUS (standard) 1

5 V3110 Engrenage, 12 x 36 3

6 V3109 Cache engrenage 1

7 V3002CC Ensemble entraînement, CC -

Non illustré V3526 Transformateur, 110V-15V, CC 1

V3186EU-06 Transformateur, 110V-15V, CC

V3684-WR-GLD Housse contre les intempéries en option 1

REPLACEMENT PARTS:

2

7

1

3

5

4

6

FRONT COVER AND DRIVE ASSEMBLY

Item No. Part No. Description Qty.

1
CV3367-01-A  Black cover 1

CV3367-01-WR-A  Gray cover 1
2 CV3107-1  Motor 1
3 CV3106-1  Drive bracket & spring clip 1

 4
CV3502WE  Evolve PC board (used on chlorine generator models) 1
CV4022WU  Evolve PC board (standard) 1

5 CV3110  Drive gear, 12 x 36 3
6 CV3109  Drive gear cover 1
7 CV3002CC  Drive assembly, CC -

not shown
CV3526  Transformer, 110V-15V, DC (used on chlorine generator models) 1
CV3186  Transformer, 110V-12V, AC (standard) 1

CV3684-WR-GLD  Optional weather cover 1

NOTE: Battery Location

19
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8.2	 ENSEMBLE DE PISTON

N° Référence Description Qté

1 V3005 Ensemble joints et entretoises 1" 1

V3430 Ensemble joints et entretoises 1,25" 1

2 V3004 Couvercle d'engrenage 1

3 V3135 Joint torique 228 1

4 V3011 Piston à co-courant 1" 1

V3011- 01 Piston à contre-courant 1" 1

V3407 Piston à co-courant 1,25" 1

5 V3174 Piston de régénération 1

6 V3180 Joint torique 337 1

7 V3105 Joint torique 215 1

V3358 Joint torique 219, distributeur 1,25" 1

8 CV3556 Vis, 1/4-20x1-1/2 18-8SS 1

9 CCI-00318337 Écrou, 1/4-20 HEX 18-8SS 1

10 CV3016 Collier QC2 (avec vis et écrou) 1

11 V3452 Joint torique 230 1

12 CV3015 Adaptateur pour réservoir WS1 QC2 
(joints toriques inclus) 

1

13 CV3001-04 Corps de vanne à co-courant 1" 1

CV3020 Corps de vanne à co-courant 1,25" 1

14 CV3368 Plaque arrière 1

2

3

4

5

8

6

7

7

9

1

13

14

10

11

12

NOTE: Not available on 
          1¼ " valve.
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8.3	 ENSEMBLE DE BY-PASS

N° Référence Description Qté

1 V3151 Écrou Quick Connect 1" 2

2 V3150 Anneau fendu 2

3 V3105 Joint torique 215 2

4 V3145 Rotor de la vanne by-pass 1" 2

5 V3146 Bouchon de la vanne by-pass 2

6 V3147 Manette de la vanne by-pass 2

7 V3148 Support de joint du rotor de la vanne by-pass 2

8 V3152 Joint torique 135 2

9 V3155 Joint torique 112 2

10 V3156 Joint torique 214 2

REPLACEMENT PARTS:

BYPASS VALVE

 Item No. Part No. Description Qty.

1 CV3151  Nut, 1” quick connect 2
2 CV3150  Split ring 2
3 CV3105  O-ring 215 2
4 CV3145  Bypass rotor, 1” 2
5 CV3146  Bypass cap 2
6 CV3147  Bypass handle 2
7 CV3148  Bypass rotor seal retainer 2
8 CV3152  O-ring 135 2
9 CV3155  O-ring 112 2
10 CV3156  O-ring 214 2

21
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8.4	 ENSEMBLE D’INJECTEUR

N° Référence Description Qté

1 V3176 Couvercle de l'injecteur 1

2 V3152 Joint torique 135 1

3 V3177-01 Crépine de l'injecteur 1

4 V3010-1Z Bouchon d'injecteur 1

Non illustré V3170 Joint torique 011, inférieur *

Non illustré V3171 Joint torique 013, supérieur *

*Le bouchon d'injecteur et l'injecteur sont tous deux munis d'un joint torique inférieur 

et supérieur.
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8.6	 CONDUITE DE MISE À L'ÉGOUT 3/4”

N° Référence Description Qté

1 H4615 Clip de maintien de coude 1

2 PKP10TS8-BULK Insert en option, tuyau 5/8" 1

3 V3192 Écrou en option, coude de mise à l'égout 3/4" 1

4 V3158-02 Raccord NPT pour coude de mise à l'égout 3/4" avec joint torique 1

5 V3163 Joint torique 019 1

6 V3159-01 Ensemble support DLFC 1

7 V3162-007 DLFC 0,7 pour coude 3/4" 1

V3162-010 DLFC 1,0 pour coude 3/4"

V3162-013 DLFC 1,3 pour coude 3/4"

V3162-017 DLFC 1,7 pour coude 3/4"

V3162-022 DLFC 2,2 pour coude 3/4"

V3162-027 DLFC 2,7 pour coude 3/4"

V3162-032 DLFC 3,2 pour coude 3/4"

V3162-042 DLFC 4,2 pour coude 3/4"

V3162-053 DLFC 5,3 pour coude 3/4"

V3162-065 DLFC 6,5 pour coude 3/4"

V3162-075 DLFC 7,5 pour coude 3/4"

V3162-090 DLFC 9,0 pour coude 3/4"

V3162-100 DLFC 10,0 pour coude 3/4"

8 V3331 Ensemble coude de mise à l'égout et support

Les éléments 2 et 3, l'écrou et l'insert sont utilisés uniquement avec un tube en polyéthylène de 1/2" de diamètre 

intérieur et de 5/8" de diamètre extérieur. Pour les tubes dans un autre matériau, utilisez un raccord NPT 3/4".

DRAIN LINE ASSEMBLY 3/4”

Item No. Part No. Description Qty.

1 CH4615  Elbow locking clip 1
2 CPKP10TS8-BULK  Optional insert, 5/8” tube 1
3 CV3192  Optional nut, 3/4” drain elbow 1
4 CV3158-02  Drain elbow, 3/4” NPT with O-ring 1
5 CV3163  O-ring 019 1
6 CV3159-01  DLFC retainer assembly 1

7

CV3162-007  0.7 DLFC for 3/4” elbow

1

CV3162-010  1.0 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-013  1.3 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-017  1.7 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-022  2.2 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-027  2.7 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-032  3.2 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-042  4.2 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-053  5.3 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-065  6.5 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-075  7.5 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-090  9.0 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-100  10.0 DLFC for 3/4” elbow

8 CV3331  Drain elbow and retainer assembly

    Items 2 and 3, nut and insert are only used with 1/2” I.D. 
by 5/8” O.D. polytubing. For other piping material, the 
3/4” NPT is used.

Proper DLFC orientation 
directs water flow towards 

the washer face with 
rounded edge and lettering. 

Water 
Flow

3/4” 
NPT

REPLACEMENT PARTS:

23
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8.7	 COMPTEUR D’EAU ET BOUCHON DU COMPTEUR

N° Référence Description Qté

1 V3151 Écrou Quick Connect 1" 1

2 V3003 Ensemble compteur (inclut les 
éléments 3 et 4)

1

3 V3118-01 Ensemble turbine 1

4 V3105 Joint torique 215 1

5 V3003-01 Ensemble bouchon du compteur 1

6 V3013 Mitigeur en option 1

 WATER METER & METER PLUG

Item No. Part No. Description Qty.

1 CV3151  Nut, 1” QC 1
2 CV3003  Meter assembly, includes items 3 & 4 1
3 CV3118-01  Turbine assembly 1
4 CV3105  O-ring 215 1
5 CV3003-01  Meter plug assembly 1
6 CV3013  Optional mixing valve 1

REPLACEMENT PARTS:

Although no tools are necessary to assemble 
or disassemble the valve, the Service Wrench, 
(shown in various positions on the valve) is 
available to aid in assembly or disassembly.

SERVICE WRENCH - CV3193-02

24
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N° Référence Description Qté

1 V3151 ÉCROU 1" QUICK 
CONNECT WS1 2

2 V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3105 JOINT TORIQUE 215 2

4 V3189 RACCORD ¾ ET 
SOLVANT PVC 90 WS1 2

N° Référence Description Qté

1 V3151 ÉCROU 1" QUICK 
CONNECT WS1 2

2 V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3105 JOINT TORIQUE 215 2

4 V3188-01LF LF EN LAITON SANS 
PLOMB RACCORD ¾ WS1 2

Ne pas installer en Californie.

Nº de commande : V3007-01
Description : Raccord 3/4” et 1” WS1 PVC Solvant 90°

Nº de commande : V3007-03LF
Description : LF en laiton sans plomb raccord 3/4” WS1

N° Référence Description Qté

1 V3151 ÉCROU 1" QUICK 
CONNECT WS1 2

2 V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3105 JOINT TORIQUE 215 2

4 V3316 BSPT MÂLE PVC 
RACCORD 1” WS1 2

N° Référence Description Qté

1 V3151 ÉCROU 1" QUICK 
CONNECT WS1 2

2 V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3105 JOINT TORIQUE 215 2

4 V3352 RACCORD 1-1/4” ET 
SOLVANT PVC 1-1/2” WS1 2

Nº de commande : V3007-06
Description : Ensemble BSPT Mâle PVC raccord 1” WS1

Nº de commande : V3007-07
Description : Ensemble raccord 1-1/4” et solvant PVC 1-1/2” WS1

N° Référence Description Qté

1 V3151 ÉCROU 1" QUICK CONNECT 
WS1 2

2 V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3105 JOINT TORIQUE 215 2

4 V3375-LF RACCORD 1-1/4” et LF EN 
LAITON SANS PLOMB 1-1/2” WS1 2

4 CV3317 Raccord 2

N° Référence Description Qté

1 V3151 ÉCROU 1" QUICK 
CONNECT WS1 2

2  V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3105 JOINT TORIQUE 215 2

4 V3361 BSPT MÂLE PVC 
RACCORD 1-1/4” WS1 2

4 CV3164 Raccord 2

Nº de commande : V3007-09LF
Description : Ensemble raccord 1-1/4” et LF en laiton sans plomb 
1-1/2” WS1

Nº de commande V3007-08
Description : Ensemble BSPT Mâle PVC raccord 1-1/4” WS1
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Installation Fitting Assemblies
Order No: V3007  

Description: WS1 Fitting 1” Male NPT Elbow Assembly 
Drawing No. Order No. Description Quantity

1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3149 WS1 FITTING 1 MALE NPT ELBOW 2

Order No: V3007-02LF
Description: WS1 Fitting 1” Brass Sweat Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3188-LF WS1 FITTING 1 BRASS SWEAT ASSEMBLY LF 2

Do not install in California.

Order No: V3007-04
Description: WS1 Fitting 1” Plastic Male NPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3164 WS1 FITTING 1" PLASTIC MALE NPT 2

Order No: V3007-06
Description: WS1 Fitting 1” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3316 WS1 FITTING 1" PLASTIC MALE BSPT 2

1
2

3

4

1
2

3
4

1 NPT

1

2
3

4

1

2
3

4

Order No: V3007-01  
Description: WS1 Fitting 3/4” & 1” PVC Solvent 90° ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3189 WS1 FITTING ¾&1 PVC SOLVENT 90 2

1
2

3

4

Order No: V3007-03LF
Description: WS1 Fitting 3/4” Brass Sweat Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3188-01LF WS1 FITTING ¾ BRASS SWEAT LF 2

Do not install in California.

Order No: V3007-05
Description: WS1 Fitting 1-1/4” Plastic Male NPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3317 WS1 FITTING 1-¼" PLASTIC MALE NPT 2

Order No: V3007-07
Description: WS1 Fitting 1-1/4” & 1-1/2” PVC Solvent Assembly 

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3352 WS1 FITTING 1-1/4”&1-1/2” PVC SOLVENT 2

1
2

3
4

1

2
3

4

1

2
3

4
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Installation Fitting Assemblies
Order No: V3007  

Description: WS1 Fitting 1” Male NPT Elbow Assembly 
Drawing No. Order No. Description Quantity

1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3149 WS1 FITTING 1 MALE NPT ELBOW 2

Order No: V3007-02LF
Description: WS1 Fitting 1” Brass Sweat Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3188-LF WS1 FITTING 1 BRASS SWEAT ASSEMBLY LF 2

Do not install in California.

Order No: V3007-04
Description: WS1 Fitting 1” Plastic Male NPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3164 WS1 FITTING 1" PLASTIC MALE NPT 2

Order No: V3007-06
Description: WS1 Fitting 1” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3316 WS1 FITTING 1" PLASTIC MALE BSPT 2

1
2

3

4

1
2

3
4

1 NPT

1

2
3

4

1

2
3

4

Order No: V3007-01  
Description: WS1 Fitting 3/4” & 1” PVC Solvent 90° ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3189 WS1 FITTING ¾&1 PVC SOLVENT 90 2

1
2

3

4

Order No: V3007-03LF
Description: WS1 Fitting 3/4” Brass Sweat Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3188-01LF WS1 FITTING ¾ BRASS SWEAT LF 2

Do not install in California.

Order No: V3007-05
Description: WS1 Fitting 1-1/4” Plastic Male NPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3317 WS1 FITTING 1-¼" PLASTIC MALE NPT 2

Order No: V3007-07
Description: WS1 Fitting 1-1/4” & 1-1/2” PVC Solvent Assembly 

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3352 WS1 FITTING 1-1/4”&1-1/2” PVC SOLVENT 2

1
2

3
4

1

2
3

4

1

2
3

4
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Installation Fitting Assemblies
Order No: V3007  

Description: WS1 Fitting 1” Male NPT Elbow Assembly 
Drawing No. Order No. Description Quantity

1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3149 WS1 FITTING 1 MALE NPT ELBOW 2

Order No: V3007-02LF
Description: WS1 Fitting 1” Brass Sweat Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3188-LF WS1 FITTING 1 BRASS SWEAT ASSEMBLY LF 2

Do not install in California.

Order No: V3007-04
Description: WS1 Fitting 1” Plastic Male NPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3164 WS1 FITTING 1" PLASTIC MALE NPT 2

Order No: V3007-06
Description: WS1 Fitting 1” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3316 WS1 FITTING 1" PLASTIC MALE BSPT 2

1
2

3

4

1
2

3
4

1 NPT

1

2
3

4

1

2
3

4

Order No: V3007-01  
Description: WS1 Fitting 3/4” & 1” PVC Solvent 90° ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3189 WS1 FITTING ¾&1 PVC SOLVENT 90 2

1
2

3

4

Order No: V3007-03LF
Description: WS1 Fitting 3/4” Brass Sweat Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3188-01LF WS1 FITTING ¾ BRASS SWEAT LF 2

Do not install in California.

Order No: V3007-05
Description: WS1 Fitting 1-1/4” Plastic Male NPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3317 WS1 FITTING 1-¼" PLASTIC MALE NPT 2

Order No: V3007-07
Description: WS1 Fitting 1-1/4” & 1-1/2” PVC Solvent Assembly 

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3352 WS1 FITTING 1-1/4”&1-1/2” PVC SOLVENT 2

1
2

3
4

1

2
3

4

1

2
3

4
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Installation Fitting Assemblies
Order No: V3007-09LF

Description: WS1 Fitting 1-1/4” & 1-1/2” Brass Sweat Assembly LF
Drawing No. Order No. Description Quantity

1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3375-LF WS1 FITTING 1-1/4" & 1-1/2" BRASS SWEAT LF 2

Order No. V3007-08
Description: WS1 Fitting 1-1/4” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3361 WS1 FITTING 1-1/4" PLASTIC MALE BSPT 2

Order No. V3007-12LF
Description: WS1 Fitting 3/4” Brass SharkBite Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3628-LF WS1 FTG 3/4 BRASS SHARKBITE LF 2

Order No. V3007-13LF
Description: WS1 Fitting 1” Brass SharkBite Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3629-LF WS1 FTG 1” BRASS SHARKBITE LF 2

Order No. V3007-14
Description: WS1 Fitting 3/4” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3594 WS1 FITTING 3/4” PLASTIC MALE BSPT 2

Order No. V3007-15
Description: WS1 FTG 3/4 JG QC 90 ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1 QC 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3790 WS1 ELBOW 3/4 QC W/STEM 2

Order No. V3007-16
Description: WS1 Fitting 1” Male BSPT Elbow Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3797 WS1 FTG 1” MALE BSPT ELBOW 2

Order No. V3007-17
Description: WS1 FTG 1” JG QC ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3105 O-RING 215 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3151 WS1 NUT 1 QC 2
4 V4045 WS1 FTG 1 INCH QC 2

1
2

3

4

1

2
3

4
1

2

3

4

1

2
3

4

1

2
3

4

1

2
3

4

1

2
3

4

1 2 3

4

9. RACCORDS D’INSTALLATION
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N° Référence Description Qté

1 V3151 ÉCROU 1" QUICK 
CONNECT WS1 2

2 V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3105 JOINT TORIQUE 215 2

4 V3629-LF 
LF SHARKBITE EN 
LAITON RACCORD FTG 
1” WS1 

2

N° Référence Description Qté

1 V3151 ÉCROU 1" QUICK 
CONNECT WS1 2

2 V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3105 JOINT TORIQUE 215 2

4 V3628-LF LF SHARKBITE EN LAITON 
RACCORD FTG 3/4” WS1 2

Nº de commande V3007-13LF
Description : LF Sharkbite en laiton raccord 1” WS1

Nº de commande V3007-12LF
Description : LF Sharkbite en laiton raccord 3/4” WS1

N° Référence Description Qté
 V3151 ÉCROU 1 QC WS1 2
2 V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3105 JOINT TORIQUE 215 2

4 V3790 COUDE 3/4 QC avec 
STEM WS1 2

N° Référence Description Qté

1 V3151 ÉCROU 1" QUICK 
CONNECT WS1 2

2 V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3105 JOINT TORIQUE 215 2

4 V3594 BSPT Mâle PVC RACCORD 
3/4” WS1 2

Nº de commande V3007-15
Description : RACCORD JG-QC 90 3/4 WS1

Nº de commande V3007-14
Description : Ensemble BSPT Mâle PVC raccord 3/4” WS1

N° Référence Description Qté
1 V3105 JOINT TORIQUE 215 2
2 V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3151 ÉCROU 1 QC WS1 2
4 V4045 RACCORD QC 1” WS1 2

N° Référence Description Qté

1 V3151 ÉCROU 1" QUICK 
CONNECT WS1 2

2 V3150 ANNEAU FENDU WS1 2
3 V3105 JOINT TORIQUE 215 2

4 V3797 COUDE BSPT MÂLE FTG 
1” WS1 2

Nº de commande V3007-17
Description : RACCORD JG-QC 90 1” WS1

Nº de commande V3007-16
Description : Ensemble coude BSPT Mâle raccord 1” WS1
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Installation Fitting Assemblies
Order No: V3007-09LF

Description: WS1 Fitting 1-1/4” & 1-1/2” Brass Sweat Assembly LF
Drawing No. Order No. Description Quantity

1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3375-LF WS1 FITTING 1-1/4" & 1-1/2" BRASS SWEAT LF 2

Order No. V3007-08
Description: WS1 Fitting 1-1/4” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3361 WS1 FITTING 1-1/4" PLASTIC MALE BSPT 2

Order No. V3007-12LF
Description: WS1 Fitting 3/4” Brass SharkBite Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3628-LF WS1 FTG 3/4 BRASS SHARKBITE LF 2

Order No. V3007-13LF
Description: WS1 Fitting 1” Brass SharkBite Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3629-LF WS1 FTG 1” BRASS SHARKBITE LF 2

Order No. V3007-14
Description: WS1 Fitting 3/4” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3594 WS1 FITTING 3/4” PLASTIC MALE BSPT 2

Order No. V3007-15
Description: WS1 FTG 3/4 JG QC 90 ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1 QC 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3790 WS1 ELBOW 3/4 QC W/STEM 2

Order No. V3007-16
Description: WS1 Fitting 1” Male BSPT Elbow Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3797 WS1 FTG 1” MALE BSPT ELBOW 2

Order No. V3007-17
Description: WS1 FTG 1” JG QC ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3105 O-RING 215 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3151 WS1 NUT 1 QC 2
4 V4045 WS1 FTG 1 INCH QC 2
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Installation Fitting Assemblies
Order No: V3007-09LF

Description: WS1 Fitting 1-1/4” & 1-1/2” Brass Sweat Assembly LF
Drawing No. Order No. Description Quantity

1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3375-LF WS1 FITTING 1-1/4" & 1-1/2" BRASS SWEAT LF 2

Order No. V3007-08
Description: WS1 Fitting 1-1/4” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3361 WS1 FITTING 1-1/4" PLASTIC MALE BSPT 2

Order No. V3007-12LF
Description: WS1 Fitting 3/4” Brass SharkBite Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3628-LF WS1 FTG 3/4 BRASS SHARKBITE LF 2

Order No. V3007-13LF
Description: WS1 Fitting 1” Brass SharkBite Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3629-LF WS1 FTG 1” BRASS SHARKBITE LF 2

Order No. V3007-14
Description: WS1 Fitting 3/4” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3594 WS1 FITTING 3/4” PLASTIC MALE BSPT 2

Order No. V3007-15
Description: WS1 FTG 3/4 JG QC 90 ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1 QC 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3790 WS1 ELBOW 3/4 QC W/STEM 2

Order No. V3007-16
Description: WS1 Fitting 1” Male BSPT Elbow Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3797 WS1 FTG 1” MALE BSPT ELBOW 2

Order No. V3007-17
Description: WS1 FTG 1” JG QC ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3105 O-RING 215 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3151 WS1 NUT 1 QC 2
4 V4045 WS1 FTG 1 INCH QC 2
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Description
Le filtre Evolve AFM ng est un hyperfiltre qui est utilisé dans diverses 
applications telles que la pré-filtration pour les installations UF/RO,  
la filtration fine, les tours aéroréfrigérantes, comme étape de polissage, 
etc. Grâce à l'utilisation du média AFM ng et du contrôleur breveté 
Evolve, l'unité peut offrir un taux de filtration stable de 1 micron sans 
floculation, à un coût d'exploitation moindre et avec moins d'eau de 
détassage utilisée, l'adsorption de substances organiques (huiles, 
graisses, y compris les hydrocarbures et les microplastiques) et la 
prévention de la transmission de pathogènes. Le système utilise 
un média 100 % bio-résistant qui aide à prévenir la croissance des 
bactéries, la canalisation et l'agglutination, qui sont tous des problèmes 
bien connus lorsque vous travaillez avec des filtres à sable de base. 

Caractéristiques Avantages

Connexion

•	 Eau saine : Empêche la 
transmission d'agents 
pathogènes.

•	 Eau claire grâce à la filtration 
la plus fine : Offre un taux de 
filtration stable de 1 micron sans 
floculation.

•	 100 % bio-résistant : Empêche 
l'encrassement biologique et 
la canalisation à l'intérieur de 
votre filtre.

•	 Faibles coûts opérationnels : 
Économise l'eau de détassage 
et les produits chimiques

•	 Adapté à tous les types de 
filtres à sable

•	 Vanne Evolve Exclusive
•	 Média hydrophobe (non polaire)
•	 Taux de filtration de 1 micron 

sans floculation
•	 Adsorption des substances 

organiques y compris les 
hydrocarbures et les micro-
plastiques

•	 Bio-résistant
•	 Surface autostérilisante

•	 1”
•	 1,25”
•	 1,5” laiton
•	 1,5” plastique
•	 2”
•	 3”

10. GAMME EVOLVE AFM NG
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Type Config Élément

WS1

5325010001 SUK000927 Evolve 1” - Hyper Filtre 20 AFM ng

5325010002 SUK000928 Evolve 1” - Hyper Filtre 30 AFM ng

5325010003 SUK000929 Evolve 1” - Hyper Filtre 60 AFM ng

5325010004 SUK000930 Evolve 1” - Hyper Filtre 80 AFM ng

5325010005 SUK000931 Evolve 1” - Hyper Filtre 100 AFM ng

5325010006 SUK000932 Evolve 1” - Hyper Filtre 150 AFM ng

WS1.25

5325010007 SUK000934 Evolve 1,25” - Hyper Filtre 20 AFM ng

5325010008 SUK000935 Evolve 1,25” - Hyper Filtre 30 AFM ng

5325010009 SUK000936 Evolve 1,25” - Hyper Filtre 60 AFM ng

5325010010 SUK000937 Evolve 1,25” - Hyper Filtre 80 AFM ng

5325010011 SUK000938 Evolve 1,25” - Hyper Filtre 100 AFM ng

5325010012 SUK000939 Evolve 1,25” - Hyper Filtre 150 AFM ng

WS1,5” laiton

5325010013 SUK000941 Evolve 1,5” - Hyper Filtre 100 AFM ng

5325010014 SUK000942 Evolve 1,5” - Hyper Filtre 150 AFM ng

5325010015 SUK000943 Evolve 1,5” - Hyper Filtre 200 AFM ng

5325010016 SUK000944 Evolve 1,5” - Hyper Filtre 250 AFM ng

WS1,5” Plastique

Systèmes disponibles

Des systèmes plus grands et des systèmes avec d'autres vannes Clack sont disponibles sur demande
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11. CERTIFICATION
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REGEN TODAY MON

LPM 14:408

REGEN TODAY and TIME  OF DAY 
will �ash alternately if a regeneration 
is expected tonight.

NORMAL OPERATION BYPASS OPERATION

ERROR 106

CALL FOR SERVICE

 

TIME MINUTES

SET 2:00

TIME HOUR

SET 2:00
CURRENT DAY

SET MON

ON VACATION

NO

DAYS TO A REGEN

GPM 38

CAPACITY REMAINING

GPM m³4.41 8

FLOW RATE

LPM8. 0

TIME OF DAY MON

LPM 14:408 PM

PHONE NUMBER

DE ALER NA

12. GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE 

12.1	 FONCTIONNEMENT GÉNÉRAL
Quand le système est en fonctionnement 
normal, l'un des six écrans disponibles 
s'affiche :

1.	  heure/l/min
2.	 débit
3.	 mode vacances
4.	 capacité restante
5.	 nombre de jours avant régénération
6.	 nom et numéro de téléphone du 

revendeur

Appuyez sur NEXT pour basculer d'un 
écran à l'autre.

12.2	 POUR RÉGLER L'HEURE DU JOUR
En cas de panne de courant prolongée, 
l'heure clignote pour indiquer qu'elle doit 
être réglée. Toutes les autres informations 
sont stockées dans la mémoire, peu 
importe la durée de la panne de courant. 

1.	  Appuyez sur le bouton SET CLOCK
2.	Réglez les heures à l'aide des boutons 

+ et —
3.	Appuyez sur NEXT
4.	Réglez les minutes à l'aide des 

boutons + et —
5.	Appuyez sur NEXT
6.	Réglez la date à l'aide des boutons + 

et —
7.	 Appuyez sur NEXT pour 

terminer l'opération et revenir en 
fonctionnement normal.
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MANUAL REGENERATION
NOTE: For softeners, if brine tank does 
not contain salt, fill with salt and wait 
at least two hours before regeneration. 
If you need to initiate a manual 
regeneration, either immediately, or the 
same night at the preprogrammed time 
for regeneration (typically 2:00 AM), 
complete the following steps. 

For Immediate Regeneration: 
Press and hold REGEN until valve motor 
starts (typically 3 seconds). 

For Regeneration the same night: 
Press and release REGEN (notice that flashing “REGEN TODAY” appears).

ERROR
If the display toggles between “Error” 
and an error code (i.e. a number), call 
a service technician and report the 
error code.

BYPASS VALVE OPERATION
To shut off water to the system, position arrow handles as shown in 
the bypass operation diagram below. If your valve doesn’t look like 
the diagram below, contact your service technician for instructions 
on how to shut off water.

REGEN TODAY MON

GPM 2:408 PM

REGEN TODAY and TIME OF DAY 
will flash alternately if a regeneration 
is expected tonight.

NORMAL OPERATION BYPASS OPERATION

QUICK REFERENCE GUIDE:

GENERAL OPERATION
When the system is operating, one of six displays will be shown:
1. time of day/gpm
2. flow rate
3. vacation mode
4. capacity remaining
5. days to a regen
6. dealer name and phone number

Pressing NEXT will toggle between the six choices.

TO SET TIME OF DAY
In the event of a prolonged power outage, time of day flashes, 
indicating that this needs to be reset. All other information will be 
stored in memory no matter how long the power outage.

1.  Accessed by pressing SET CLOCK

2.  Adjust hours with + and — buttons, AM/PM toggles at 12
3. Press NEXT

4.  Adjust minutes with + and — buttons
5. Press NEXT

6. Adjust current day with + and — buttons
7.  Press NEXT to complete and return to normal operation

ON VACATION

NO

FLOW RATE

GPM8.0

TIME OF DAY MON

GPM 2:408 PM

DAYS TO A REGEN

GPM 38

CAPACITY REMAINING

GPM GAL16008

PHONE NUMBER

DEALER NA

CURRENT DAY

SET MON

TIME MINUTES

SET

TIME HOUR

SET 2:00 AM
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12.3	 RÉGÉNÉRATION MANUELLE
REMARQUE : Si le bac à sel ne contient pas 
de sel, remplissez-le et attendez au moins 90 
minutes avant la régénération. Si vous devez 
lancer une régénération manuelle,  
soit immédiatement, soit la même nuit à 
l'heure préprogrammée pour la régénération, 
suivez les étapes suivantes.

Pour une régénération immédiate :  
Appuyez sur le bouton REGEN jusqu'à 
ce que le moteur de la vanne démarre 
(généralement 3 secondes) 

Pour une régénération le soir même : 
Appuyez sur le bouton REGEN (l'indication 
« REGEN TODAY » clignote).

12.4	 ERREUR
Si l'écran alterne entre « Error » et un code 
d'erreur (un numéro), appelez un technicien 
de maintenance et indiquez-lui le code 
d'erreur.

12.5	 FONCTIONNEMENT DE LA VANNE 
DE BYPASS

Pour couper l'eau du système, positionnez 
les poignées comme indiqué sur le schéma 
de fonctionnement de la vanne by-pass 
ci-dessous. 

Si votre vanne ne ressemble pas à celle du 
schéma ci-dessous, contactez le technicien 
de service pour savoir comment couper l'eau.

12.6	 RÉGLER LA DURETÉ, LE NOMBRE DE 
JOURS ENTRE LES RÉGÉNÉRATIONS, 
LA DURÉE DE RÉGÉNÉRATION ET 
L’AVERTISSEUR SONORE

Pour effectuer la configuration initiale ou 
procéder à des réglages, procédez comme 
suit 

1.	 Appuyez simultanément sur les 
boutons NEXT et +

2.	 Réglez la dureté à l'aide des boutons + 
et —

3.	 Appuyez sur NEXT
4.	 Réglez le nombre de jours entre les 

régénérations à l'aide des boutons + et 
—

5.	 Appuyez sur NEXT
6.	 Réglez la durée en heures de la 

régénération à l'aide des boutons + et 
— 

7.	 Appuyez sur NEXT
8.	 Réglez la durée en minutes de la 

régénération à l'aide des boutons + et 
—

9.	 Appuyez sur NEXT
10.	 Activez l'alarme de temps à l'aide des 

boutons + et — La valeur par défaut est 
OFF. 

11.	 Appuyez deux fois sur NEXT
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MANUAL REGENERATION
NOTE: For softeners, if brine tank does 
not contain salt, fill with salt and wait 
at least two hours before regeneration. 
If you need to initiate a manual 
regeneration, either immediately, or the 
same night at the preprogrammed time 
for regeneration (typically 2:00 AM), 
complete the following steps. 

For Immediate Regeneration: 
Press and hold REGEN until valve motor 
starts (typically 3 seconds). 

For Regeneration the same night: 
Press and release REGEN (notice that flashing “REGEN TODAY” appears).

ERROR
If the display toggles between “Error” 
and an error code (i.e. a number), call 
a service technician and report the 
error code.

BYPASS VALVE OPERATION
To shut off water to the system, position arrow handles as shown in 
the bypass operation diagram below. If your valve doesn’t look like 
the diagram below, contact your service technician for instructions 
on how to shut off water.

REGEN TODAY MON

GPM 2:408 PM

REGEN TODAY and TIME OF DAY 
will flash alternately if a regeneration 
is expected tonight.

NORMAL OPERATION BYPASS OPERATION

QUICK REFERENCE GUIDE:

GENERAL OPERATION
When the system is operating, one of six displays will be shown:
1. time of day/gpm
2. flow rate
3. vacation mode
4. capacity remaining
5. days to a regen
6. dealer name and phone number

Pressing NEXT will toggle between the six choices.

TO SET TIME OF DAY
In the event of a prolonged power outage, time of day flashes, 
indicating that this needs to be reset. All other information will be 
stored in memory no matter how long the power outage.

1.  Accessed by pressing SET CLOCK

2.  Adjust hours with + and — buttons, AM/PM toggles at 12
3. Press NEXT

4.  Adjust minutes with + and — buttons
5. Press NEXT

6. Adjust current day with + and — buttons
7.  Press NEXT to complete and return to normal operation

ON VACATION

NO

FLOW RATE

GPM8.0

TIME OF DAY MON

GPM 2:408 PM

DAYS TO A REGEN

GPM 38

CAPACITY REMAINING

GPM GAL16008

PHONE NUMBER

DEALER NA

CURRENT DAY

SET MON

TIME MINUTES

SET

TIME HOUR

SET 2:00 AM
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MANUAL REGENERATION
NOTE: For softeners, if brine tank does 
not contain salt, fill with salt and wait 
at least two hours before regeneration. 
If you need to initiate a manual 
regeneration, either immediately, or the 
same night at the preprogrammed time 
for regeneration (typically 2:00 AM), 
complete the following steps. 

For Immediate Regeneration: 
Press and hold REGEN until valve motor 
starts (typically 3 seconds). 

For Regeneration the same night: 
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on how to shut off water.
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NO

FLOW RATE
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GPM 2:408 PM

DAYS TO A REGEN

GPM 38

CAPACITY REMAINING

GPM GAL16008

PHONE NUMBER

DEALER NA
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TIME MINUTES

SET
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SET 2:00 AM
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MANUAL REGENERATION
NOTE: For softeners, if brine tank does 
not contain salt, fill with salt and wait 
at least two hours before regeneration. 
If you need to initiate a manual 
regeneration, either immediately, or the 
same night at the preprogrammed time 
for regeneration (typically 2:00 AM), 
complete the following steps. 

For Immediate Regeneration: 
Press and hold REGEN until valve motor 
starts (typically 3 seconds). 

For Regeneration the same night: 
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SET 2:00 AM
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12.	 Activez l'alarme de volume à l'aide des 
boutons + et — La valeur par défaut est 
OFF. 

13.	 Appuyez deux fois sur NEXT
14.	 Activez ou désactivez l'avertisseur 

sonore à l'aide des boutons + et — 
15.	 Appuyez sur NEXT
16.	 Réglez l'heure de début de l'avertisseur 

sonore à l'aide des boutons + et — 
17.	 Appuyez sur NEXT
18.	 Réglez l'heure de fin de l'avertisseur 

sonore à l'aide des boutons + et —  
19.	 Appuyez sur NEXT

20.	 Activez ou désactivez le rétroéclairage 
de l'écran à l'aide des boutons + et — 
La valeur par défaut est OFF 

21.	 Appuyez sur NEXT pour 
terminer l'opération et revenir en 
fonctionnement normal.

Manufactured exclusively for Evolve Series Dealers at:
1900 Prospect Court  •  Appleton, WI 54914
Phone: 920-739-9401  •  Fax: 920-739-9406

© 2014 Evolve Series   All rights reserved. 
LIT-EV FILT MAN   ENVINK   9/14   1M

ADJUST HARDNESS, DAYS BETWEEN REGENERATION, TIME OF REGENERATION AND ALARM BUZZER
For initial set-up or to make adjustments, please complete the following steps.

1.  Accessed by pressing NEXT and + button simultaneously

2.  Adjust hardness using + and — buttons

3. Press NEXT

4.  Adjust days between regenerations using + and — buttons

5. Press NEXT

6.  Adjust time of regeneration hour with + and — buttons, 
AM/PM toggles at 12.

7. Press NEXT

8.  Adjust time of regeneration minutes with + and — buttons

9. Press NEXT

10.  Turn service alarm time ON with + and — buttons. 
Default is OFF.

11. Press NEXT twice

12.  Turn service alarm gallons ON with + and — buttons. 
Default is OFF.

13. Press NEXT twice

14.  Turn alarm buzzer ON or OFF with + and — buttons.

15. Press NEXT

16. Adjust alarm buzzer start time with + and — buttons.

17. Press NEXT

18. Adjust alarm buzzer end time with + and — buttons.

19. Press NEXT

20.  Turn display backlight ON or OFF with + and — buttons. 
Default is ON. 

21.  Press NEXT to complete and return to normal operation.

ALARM BUZZER START

SET 6:00 AM

ALARM BUZZER END

SET 8:00 PM

SERVICE ALARM TIME

SET OFF

REGEN TIME MINUTES

SET 2:00 AM

REGEN TIME HOUR

SET 2:00 AM

DAYS BETWEEN REGEN

SET 6

WATER HARDNESS

SET 20 GR

LIGHT NORMALLY

SET ON

SERVICE ALARM GAL

SET OFF
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